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V. évfolyam. 
Szerkeaztöség: 

A 7. arad-csaddi egyesült n~utak palotájában, hová 
a lap 11zellt1mi részét illt~tő közlemények intézendök. 

Bérmentetlen leveleket c~ak ismort kéztlíl 
logadunk el. 

K é 7. i r a t o Ir a t v i a 11 z a n e m k il l d n n k. 

Kiadóhivatal : 
Al! "Aradi Nyomdatársaság", az arnd·csanádi 

egyesült vasutak palotájában van, hová hirdetések, 
elötizotési pénzek és a kiadás körüli panaszok 

bérmentn killdendök. 

Gyakorlati gazdákat kérünk.· 
Budapeat, októb&r 20. 

Ahol hirtelen segitség kell, ott 
gyógyszer helyett nem sokat érnek 
az elméleti tanácskozások, hosszu pó
rázra eresztett tanulmányozások, kimu
tatások és táblázatok, szóval a tény 
és cselekedet helyett a theoretikus 
nekikészülődés. Az is jó, az is kell, 
sőt nem lehet megélni nélküle, de 
hamaros kurának és: segitségnek nem 
való. Már pedig mi, magyarországi 
gazdák ugy vagyunk, hogy: cAdd 
uram Istenem, de mindjárt•, -· ho
lott sajnos, csak oly intézkedéseket 
látunk, melyek hordereje a messze 
jövőbe terjed ki. Nincs egy gyakor
lati alapra. fektetve intézetünk, még
az ugynevezett . vinczeHéreket is in
kább tanitják · a kémiára, fizikára, 
mértanra, . mint a gyakorlati teen
dőkre, ugyannyira, hogy egy-egy, a 
vinczellérképezdékből kikerült rolivész 
inkább · szölödoktornak mint szölö
müvelönek való. 

Magyarországot nem ugy kell· te
kinteni, rnint egy, a kultura magas
latán .• álló földmüvelő államot, ahol a 
gazdaközönség a legszükségesebb te
endőkről tájékozva van és a maga
sabb kulturában kiván kiképeztetést, 
hanem ugy mint egy kezdő ors2ágot, 
hol a gazdaközönség zömének: nem 
csak, hogy tudomása nincs az okszerü 
gazdálkodás leghasznosabb ágáról, 
de még csak fogalommal sem bir 
azokról. 

Nekünk mindenek felett gya'kór
lati iskolákra lenne szükségünk, a 
hova maga a gazdaközönség is eljár
hatna és láthatna, tanulhatna, tapasz
talhatna. Kisérleti telepeket kellene 
felá-llitani megyeszerte, s oda fokozni 
a gazdasági egyesületek _ hatáskörét, 
hogy kerületeik oktatóivá legyenek. 

Oly földmivetési iskolákat kellene 
szervezni, melyekbe elküldhessern ta
nulni a béresemet, a juhászomat, a 
kanászomat, ezeket a töröl metszett 
gyakorlati embereket, a kiket kézzel · 
fogható és szemmel látható példák
kal a maguk szakmájába jobban be
vezetek egy fél év alatt, mint az 
érettségi vizsgát letett olyan tanulót, 
kinek a dolgokról fogalma sincs, vagy 
olyan négy osztályt végzett nebulót, 
aki azért megy a földmivelési isko
lába., mert nem fogja esze a tanulást. 

Azokban a gazdasági intézetekben 
például; melyekben egy évi praxissal 
kezdik a tanítást, nagyon sok példa 

AZ "ARADI KOZLÖNYu TARCZÁJA. 
- Okt6ber 22. -

A nagyobb szamár. 
· (Humoressk) 

- Az "A1·adi Közlény" eredeti tárczdja. -

Larochefoucauld mondja, hogy sokkal 
könnyebb szeretöt szerezni, mint attól 
megszabadulni. En azt merem á.llitani, 
hogy ez néha a lehetetlenséggel volna ha
táros ha az ember, bármekkora szamár 
légyen is, nem találna magánál nagyobb 
sza.má.rra.. Ninos a. világon oly nagy sza
már, hogy ne léteznék valaki, ki öt e je
Jes minöségben felülmulja.. Ez állitás pa
radoxnak látszik ugyan, de be fogom bi
zonyítani, hogy mégis van némi létjogo
gosultsága. 

Egy lóva.suti -kocsiba.n ismerkedtem 
meg vele legelőbb. Én magam sem tu
dom, mily képtelen idealizmus lakozik 
bennemz engem a. legcsunyá.bb leány 1s 
képes egy perezre megbüvölni, ha. or~ 
czája. halavány és tekintetében olyasmi fek
szik, amit méla.buna.k ~zoktak nevezni 
és ami már a. legszörnyübb változatokban 
megénekeltetett. 

Én kényelmesen elnyujtózkodta.m tilö· 
helyemen, mig neki hely nem jutván, ál
lania. és a kocsi tetejéről lecsüngő szijjon 
tartózkodnia kellett. 

Tulságosa.n karcsu alakja. a. vihar 61 
korbácsolt nádszál gyanánt ide-oda hajla
dozott és halálos méla.but kifejező szemE-i
vel oly esdeklőleg tekintett reám, hogy 
egész valómban megrázkódtam és mintha 

• tarantella. csipett volna meg, helyemről 
felugrot.te.m. 
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•• •• Előfizetési árak : 
Helyben \ VIdéken 

húzlux lwrdt·<t: , ?'QS((I/ uétkiildé,,.'ff; 
1·:-:ó•z évre . • • 12 frt Egesz ""e • • • 14 fr 
Fél éHe . . . • 6 " F~l évre . • • • ö. ft 

Negyed évre ••. 3 " Negyed éne •.. 3.50 
Egy hóra • • • • l • Egy hóra • • • • l.l!ll 

, Egyes szám ára helyben 5 kr., vidéklln U kr. 

Hirdetések dija: 

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Nyolcll hasábos petit~or egyszeri hirdeté~nél H kr 
.Minden küvetkezúnél , . • • . • • • • • • 4 " 
Bé!yegdíj kUlön • • • . • • • . • . • • • 30 " 
Nplttór sora. • • • . • • • • • • • . • • 15 w 

van rá, hogy az illető fiatal ember, 
mig a gyakorlati tanévet . végzi, a 
legelső tanulők közé tartozik. Ugyf!s, 
szorg-almas, ' amit lát, .hamar felfogja 
és elsajátÍtja, szántani,· vetni, gépeket 
kezelni, trágyanemeket készíteni, al
kalmazni, az állatok körtil járni, sat. 
kitűnő, de a mint második évben a 
theoriára rá fog4ák, hasznavehetetlen, 
beadja a kulcsot. 

Es vajjon, ez már nem gazdának 
való ? Engedeimet kérek. Lehet, hogy 
fölér ·tíz olyannal, aki a theoriát kez
tyüs kézzel tanulja, kitünő diplomát 
nyer s a gyakorlatban egy hajitó fát 
nem ér. Mai intézeteink pedig az ilye
neknek kt:dveznek. Csak a kémiát, 
fizikát, botanikát magolja be, szóval 
csak az elmélettel legyen elkészülve, 
akkor • mehett c, mig a gyakorlati 
téren pompásan mozgó, de az elmé
leti magolást megem~szteni nem tudó 
valóban derék gazdának termett egyén 
nem nyer képesítést. 

Hát méltóztassanak pusztán gya
korlati iskolákat is felállitani, ez a 
sürgös, ez kell nekünk hamarosan. 
Akinek elméletilt:g is rnüvelt gazda 
kell, az forduljon a magasabb inté
zetek tanulóihoz, de kisebb gazdasá
gokban, hol az efélék igényeit kielé
gíteni nem tudjuk, adjanak nekünk 
gyakorlatilag kiképzett gazdákat, vagy 
nyujtsanak módot rá, hogy saját ern
bereinket oda küldhessük, és ez az 
iskola lészen áldás a gazdaközön
ségre, ahonnan szét fogják kapkodni 
a gazdáknak való embereket, mint 
ahogy a vinczellérképezdékben is rnin
dig olyanokat keresnek, akik ott gya
korlati munkások és értik a praxist, 
ámde kapunk helyettük olyanokat, 
akik értik a theoriát s a gyarorlat 
terén megmozdulni sem képesek.-

Ez a panasz általában és ország
szerte. . Az a panasz, hogy még a 
földmivetési iskolákban is többen 
gyilkolják a tanulót elméleti tantár ... 
gyakkal, mint a gyakorlati teendők
kel, hogy a gazdaközönség közép és 
kisebb birtokos osztálya nem képes 
emberhez jutni. Hát necsak a nagy 
urak számára méltóztassanak gazdá
kat nevelni, hanem a kis urak szá-
mára is. · G. B. 

Az elkeresztelési ügy. Mint a "Pester 
Correspondenz"-et egy, a bécsi pápai nun
cziaturához közel álló személyiség bizto
sítja, a Kuria nemcsak a. Kanonnal el
lenkező cselekménynek nem, hanem a.z 
előirt kötelesség teljesitésének tartja a 

Felajánlottam neki helyemet, ö meg
köszönte, óh, oly fájdalmasan, hogy mi
előtt m~g helyet foglalt volna, szivem he
vesen kezdett dobogni. 

Szent igaz, hogy termete sovány, orra 
igen nagy és ajka. igen keskeny, -- de 
arcza halavány és tekintete mélabus volt, 
és ez - sajnálattal kell megvallanom -
épen elegendő, hogy kis idöre elvegye 
eszem et. 

V ágyteli pillantásaimat épen oly vágy· 
teljesen viszonozta., és egy percz a.la.tt 
tisztában voltam vele, hogy moet két pa.
szulykaró találkozott és megszerette egy
máRt. 

A dolog még veszedelmesebb lett. 
Valami otromba ficzkó a. tyukszemére lé
pett, hogy fájdalmában hangosan felsikol• 
tott. En lovagi kötelességemnek tartot
tam a durva fráterre egy ügyesen inté
zett oldalbalökést a.ppliká.lni, mely kire
pitette volna. a kocsi ból, ha nem lett volna. 
a többi utas közé oly erősen beékelve. 

Egy sokatmondó édes pillantás volt 
lovagi szolgálatom jutalma. 

y égre ki akart szállani. Leugrott a 
hágcsóról, de -ezt oly hirtelen cselekedte, 
hogy okvetlen hanyatt esik, ha. karjaimban 
fel nem fogom. 

Itt tartottam tehát ka.J.ja.imban őt, a 
vá.ros és megye leggyengédebb terem~ 
tését! 

Lába. szörnyen fájt és nem volt ké
pes reálépni. Természetesen bérkocsit fo
gadtam, besegitém öt, és mindketten la
kása. felé ha.jta.ttunk. 

Eleinte azótalan volt, csupán köny
telt Sl"emeiből volt forró köszönet és hála. 
OIVII.Sható, 

. ~eg~rtént -~e~esztelés bP.jelentését az el---f e l e, 3~,())()) -~r t m á.- r a j ö_v ő ~v i l ~zobrána~ -leleplezése u~n a helyi ~s 
járó katholikus lelkész . részéről a köz- b u d~ e t b e fo ~ b e v é t e t n l. Ezek 1 budapesti sajtóban provokált s malyben 
igazgatási hatósághoz. Mit tesz azután a ~ták~. 1 _ _'z~thmáDryé els?rdoltkaé't hogy kt?it tt.;tt nem átallotta saját mulasztás~ina.k és hi-

• u u onosen va er a oen, a mcs ar- b • . .. , .. .. . . 
bejelentéssal a. hatósag, azzal Isten szol- tól szerzett telket a redoute ipartestület amak mentségeul Arad varos kozonseget 
gája. nem törödik, neki szent rendeletGk· és szövetkezet számára, kieszközölte a a~va.lótla.n vt\dak és gya.nusitá.sok sarában 
kel van megparancsolva "az eugedel- reáliskolai internatus szervezését! me!llor_~_n- m~ghurczolni, ké<~ztet bennünket, ugyis 
messég a. Caesar iránt". Ehhez ké- dumot adott be, melynek folytan letreJott mmt aradi polgárt ugyis mint a. valódi 

Pest n e m J. árnak el a szeniszék in- a dévai csáugótelepités. Szóló mindig azt tényállás ala o . ' .... t . . tó l 
vallottn, hogy a magyarság és magyar · , : ~ 8 Is~neroJe 8 ~apis.aJ . szo -

tenczi ói szarint azok, kik az 1sme- kultura legelső védői a városok azért gála ta ban az 1ga7.sag me !lett felszolalm,még 
retes Csáky-féle rendtlet ellen akkor is igyekezett Dévát emelni és m~gya.rrá pedig ép oly leplezetlenül, mint a.milyen 
folytatnák a. viszályt, ta a.z a nem-ka- tenni. A csáugótelepités ne~ sikerült kiméletlen és czinikus módon Zala.és hivei a 
tholikus lelkész helyett politikai hatósá- t~ljese~, d.? ~gy ujonua.n k.inevezett ~i- valóságot mélta.tlanráfogásokkáésam~mzet 
got J'elölné ki azon hely-ek, hova a katho· mszten foluvatalnok ez ugyet kezebe elötti denun i'' · · • 't rt 'k A h. 

veendi és remélhetöleg szerenesés befeje- ez -~z.wva- a.gy.u a · , l-
likus papnak jelentést :tennie kellene egy zésre fogja azt juttatni. _ Szóló mindíg hetetlen megtörtént. A hazaflas, a.z aido-
általa vég?.ett ugyn~ezett elkereszte- azt az értelmet tulajdonitotta a mandá.- zatkész város, a. mely évtizedek alatt 
lésröl. r tunmak, hogy az kötelességgel és mun- kéregetett másoktól és adakozott saját 

Szathmáry György bucsuzója. Szath
máry György nüniszteri tanácsos 10-én 
este érkezett Budapestl·öl Dévára, melyet 
9 éven át képviselt az ország házában. A 
perronnál I s a e k u t z polgármester szép 
számu választ6kkal üdvözölte a minisz
teri tanácsost. Ma. reggel az iskolák ta
nári testülete és az ifjuság, az elölege
zési szövetkezet stb. tisztelgett Szathmáry 
lakásán. Tizenegykor a redut nagyterrné
ben nagy közönség várta a volt képvi
selőt, ki küldöttség által meghíva., a te
remheu megjelent és éljenzések között a. 
(Kömley szintársulata által felállított) szin
pad alján egy asztalká.uál foglalt helyett. 
A polgármester rövid szavakkal tolmá
csolta a. vála.sztók érzelmeit, ugymint örö
müket, hogy képviselöjük feny~ állást 
nyert; fájdalmát, hogy ütött a válás órája. 
Erre S z a t h m á r y hosszabb beszédet 
intézett a. közönséghez, el- és beazámolva 
9 évi képviselői müködéséröl. A sZA.bad
elvü párthoz - ugymond - tartozott 
mindvégig, nem csereberélt pártot ás el
vet. A szabadelvü párt talán vesztett 
egyes csatákat, dA az egész hadjáratot 
kétségtelenül megnyerte. A fuzió czélja 
nem volt más, mint a. pénzügyi egyensuly 
helyreállitása, s ime az idén nincs deficzit, 
sőt van egy kis fölösleg, Magyarország 
sok nyugoti állam irigységének tárgya. 
Szónok egyszerü közkatona volt a párt
ban, . .". párttegyelenm~.ialtétl8llüL .hodolt, 
ge ennek daczára. követte meggyőzödesét. 
O nem egyetemes zsenie, nem ért min· 
denhez, de abban, a mihez ért, tudniillik 
a közoktatás és nemzeti knlturn kérdései
ben, önálló véleménynyel birt és azt 
többször érvényesithet te is. Trafort sze
rette a. kritikát és a. jogos kritikát ked
veli Csáky gróf is, kinek minisztersége, 
szóló szerint, mély nyomokat fog hagyni. 
Csáky reformjai nagy horderejüek. A 
kisdedóvókra vonatkozó törvény, malynek 
létrehozásában szólóna.k is volt része, oly 
alkotás, melylyel fontosságban kevés tör
vényhozói aktus vetekedhetik. Csáky gróf 
a. tanítók nyugdíjügyének :rende?.ését is 
tervezi ; ~t akarja., hogy a. 25,00) tauit.ó 
mindenike, · felekezeti különbség nélkül, 
nyugdíjban részesüljön az állam segitsé
gével. E o z é l r a a. m i n i sz t e r 700 
ezer frtot szán, a ez ö s a z e g e l s ő 

Mindinkább felbuzdultam, egyszerre 
felsikoltott és -'zsupsz! -- karj<~.im közt 
feküdt és megcsókolt oly tüzzel, hogy 
sajnálni ke1dtem, miért nem vagyok tüz
ká.r ellen biztositva. 

Az ut mintegy negyedóráig tartott. 
Hogyan estem rajta keresztül, hogyan let
tem összecsókolva és össze-vissza. szoritva. : 
mai nap Sfim tudom biztosan, elég a.z 
hozzá, hogy végre megérkeztünk aty
jához. 

"Ima megmentöm, ideálom, szerelme
sem! Öt vagy senki mást!" E szavakkal 
rontott atyjának, egy hatalmas hajuszu 
urnak, nyakába.. 

A nagybajuszu papa. engem egy szóra. 
sem méltatott, megfogta. kezemet/' azt 
leányáéba tette és meghatva. mondá: 

- Legyetek tehát egymáséi, ked ves 
gyermekeim, szaressétek egymást és le
gyetek boldogok! Örök verőfény világitsa 
be házasságtokat ! 

Erre ellívette rengeteg zsebkendőjét, 

megtörlé homlokát, kifujta orrát harsoná
val és én- én nyakig valék a.szószba.n, mert 
Millike ismét nyakamba. borult és sü
rün oml6 örömkönyüi egész zuhá.t.agot ké
pE-ztek. 

- N o, szépen vagyunk - mondám 
magamban. - Vagy meg kell orvul nö
sülnöm, vagy a második emeletről leug
ranom, tertium non datur ! 

Nem sok időm m~ra.dt a.z elmélke
désre, mart mielött még a. verejtéket 
homlokomról letörölhettem volna., Emilia. 
a. menyasszouyi toalett, vöfélyek, nyoszo
lyólányok, nászutazás és az ezekkel járó 
egyéb apróságok iránt pa.páj1íva.l tisztába 
jutott, sőt · azt hisa:em, a leendő trón· 

k~val jár. Ha _valaki enélk~l vi~el man- maga, hogy vértanuinak méltó cmléket 
datumot, dobJa. azt el, mmt ~;~rtéktelen 'll' l k l k • · 

t S 'ló · t 'f' h tatta l" a ltson, me yne a ossaga ezreket tevo rongyo . ~ zo mm 1 .J U angoz o o- .. . . , , , 
ször elveit most mint őszülö ember azon osszegeket, kenyaimét aldozta, lakasat, 
öntudattal 'áll választói előtt, hogy az el- falatj<it megosztotta, hogy a nagy ünne· 
véhez hü maradt és dolgozott. Nem ka- pélyen az egésznemzetetveudégülláthassa; 
pott ö zsiros hivatalt, hanem muukakört, ez a város ez a polgárság ma a szer-
melyben tovább élhet keble istenének. . "d· .. ' d l · 
H tel . •t tte k"t l · ét b . 'k 1 zo asszego meggon o atlan szobra.M; és a J esi s o e esse g , ocsassa e . . , 
választói békében. annak szvitJe alta.! pellengérre állíttatott, 

Ezen éljenzéssei fogadott beszámoló miut garasoskodó, tudatlan filiszter-tö
után S z ö cs Sándor ref. lelkész tolmá- meg, csak azért, mert a. megörzésül fele
csolta. a választ•)k érzelmeit és bucsuzott lösségére bizott nemzeti emléket az arra 
a volt képviselötöL Este fáklyásmenettel f d't tt 'ld tk ter · ték'b 
tisztelték meg a. polgárok. or 1 0 a o~a 0 : _Je.s ~gye~e~ e ~n 

Ki lesz Sza.thmáry utódja a képvi- akarta a. szokasos jOgt es uzlet1 formasa
SE!löhá.zt.an, már előre sejthető. A megyei gok között átvenni. 

zi ?ent ttry_ Sz .e rle dll a Y l~llta.dáll:t lfogjakfedl- Zaláék ezen eljárása. rászolgált arra, 
ep e m s m1ve e enJe o a 1g ta a ·a , . · , .. . 

(senkinek se kellvén az 1 és fél évi man- hogy most mar lt1galabb erkolcsileg 
dátum) hihetőleg Szereday lesz képvise- c sa k u g y a. n leszámoljunk vele, söt nem 
lönk, ki 1884-7-bPn a dohsai kerületet osak megengedi, hanem köte] e ss é
képviselte és a. szaba.delvü párthoz tar- g ü n k k é teszi, hogy a kesztyüt, me 
tozott. l kk l 'J ' ·· k t t' l · k __ ye e nyt vanos ugye e argya m szo -

Magyar váltó-ürlapok. A fővárosbau tunk, félre tegyük, s a jogosulatlan a.m 
megjelenő napilapok egyike e napokhan biczióva.l, s az annak szolgálatába szarzöd 
azt írta, hogy néhány bélyegárusnál ma- tetett farditésekkelszemtöl szembe álljunk. 
gyar szövegü váltótirJapot kapni nem le- Lásl!uk először is mi történt? A szo
hetett. A mint illetékes helyröl értesül borbizottság, hogy a. szobrász visszatar 
a "Nemzet", tény, hogy a bélyegárusok ré- tott óvadékát me n t ü l h am a r á b b 
széröl magyar szövegü váltóürlapok csak f o l y ó s i t.h a a s a, a azobornak szer
kis mennyiségben rendeltetnek meg, m1- zödésszerü átvételét haladéktalanul eiren 
nek oka abban rejlik,· hogy keresietük delta. Az átvételre kiküldött szakértök 
csekélyebb, mint s német szövegü váltó- nem mini a. Zalaszövetkezet egyik hazug 
ürlapoké. Az intézkedés azonban már szócsöve a. Naplóban állitja, kőfaragók és 
megtörtént, amely kötelezi a bélyegáru- rézöntökből - hanem elsőrendll szakér 
sokat, hogy mindig nagyobb mennyiség- tőkböl, kivétel nélkül diplomatikus em 
ben tartsanak készletben magyar szövegü berekből alakíttatott, ugy hogy e bizott
váltóürlapok&.t, melye.b:höl a központi bé- ság bármely tagjának általános müvelt 
lyegraktárban oly nagy készlet van, sége Zaláénál - mint annak utóbbi vi 
hogy tekintettel a fogyasztás mérvére, a.z selkedéséböl meggyőzöleg kitünik - jó· 
utánnyomtatás szüksége még több hóna.- val magasabb fokon áll. A bizottság meg 
pon át sem fog mutatkozni. ejtette a. szemlét és megtette jelen 

Zala•sziivetkezet. ,_ 
Arad, október 21. 

Azon országos botrány, melyet Zala. 
György szobrász a.z ö uszályhordozóinak 
közremüködésével közvetlen & vértanuk 

örökösnek keresztanyját UJ kiszemel
ték már. 

Hajam égnek meredt, testemet lázas 
reszketés fogta el. 

Kezemben Emilia. arczképével, me
lyet hirtelenében szerelmi zálogul kap
tam, ajkaimon a szenvedélyes csókok égő 
nyomaival, jobbomon a. nagybajuszn papa 
erélyes bucsu-kézszoritásáva.l, örültként 
rohantam ki a házból. 

A legszörnyübh átkot mondtam fe
jemre, ha még egyszer életemben kőztl

lébe is megyek annak a.z utczának, mely
hen imádott Emiliá.m kedélyes hajléka. 
fekszik. 

De ha. az ember egyszer a. pechben 
benne vagyon, sziszifusi munká.vá. lesz 
mindig a kigázolási fáradozás. 

Másnap reggel alig dörzsöltAm ki a.z ál
mot szemeimből, Emiliám már ágyam mal
lett állott. Minden igyekezete oda. látszék 
irányulva. lenni, hogy szobámat az öröm· 
könyek Óczeá"f\iává varázsolja és csak 
azon nyomatékkal ism~telt kijelentésem
nek, hogy nyolcz órára. okvetlenül hiva
talomban kell lennem, köszönhetém, hogy 
ezen óczeáuban magának kellett evicz
kélnie, mig én -- egyszerüeu elrohantaw. 

Minden elmaradási kisérleli hiábavaló
nak bizonyult. Ha bármint maka.cskodta.m, 
mitsem használt, mert ha. Emiliát egy
szer meg nem látoga.tt&m, aznap busz
szor felkeresett és ilyenkor szörnyü je
leneteknek valék tanuja, malyekben ha
lálos féltékenység, megbántott szerelem, 
szétmarcza.ngolt sziv, gyilkosság, ablak
hól való kiugrás és több eféle kellemes 
dologról volt szó. 

A dologban az volt a legbosszantó hb, 

tésében kifogásait, mart meg kellett 
tennie, miután erre volt kiküldve. A hi 
ányolások a. szobor müvészeti ré 
szére nem terjedtek ki, mint azt 
egyes lapokban a szövetkezet tollforga 
tói és ferditöi állították, Apelles kritizá.ló 

hogy Gyula. barátom, egy derék jó fiu 
ki engem naponkint meg azokott lá.to 
ga.tni, teljesen Emilia. pártjára állott, an 
gem zsa.rnoknak, szivtelennek, szörnye 
tegnek nevezett és e mallett Emiliát a. 
legszeretetreméltóbb modorban vigasz 
talta, söt, ha. másként nem lehetett, együtt 
sirt vele. 

A két érzelmes kedély gyakran ta 
lálkozott lakásomon, és reám várakozott 
hogy engem hrur:a.tértemkor a szemrehá. 
nyásoknak egész özönével elára.szszon. 

Egy este, midön hazatértem, már ki 
vülröl hallottam, hogy Emilia keservesen 
zokog. Gyula., a. jó Gyula., mindent elkö 
vetett, hogy öt vigasztalja. 

Benyitottam. Ö sirt anélkül, hogy 
rám tekintett volna. Gyula kezéhen tartá 
Emilia. kezét és valóban megható volt 
hallgatni, mennyire fáradozik a jó fiu 
hogy csekélységemet menya.sszonyom sze 
mében tisztára mossa.. 

Rájuk tekintettem és pokoli terv 
fogamzott meg agyamban. 

Felfujtam ' orczáimat, hogy csak úgy 
ropogtak belé, szemeim vésztjóslólag fény 
lettek, lihegni kezdtem mint egy lokomo
tiv és midön igy sikerült egy Othello atti 
tüdjét elérnem, lerántottam vivótörőmet 
a falról és vad kiáltással rájuk rokantam. 

-· Nyomorult árulók! - orditám 
mennydörgésszerü hangon, - ti bátorkod 
tok engem megcsalni és nemes sz1vemet 
szétma.rczangolni ! Alávaló nő ! szareimet 
szinlols?. irányombau mig ezen árulót sze 
reted ! Érezni fogjátok boszuma.t! És ve 
led hütlen barát, örökre szakitottam, ta 
ka.rodj szemeim elöl ! 

Az ifju pár felugrott és nem bir 

l 

•· 



jához hasonlitván a. biráló bizottságot, 
holott utóbbi ép oly kevéssé áll csizma.
diákból, mint amily távol áll Zala müvé
azete Apellesétől. A kifogások tisztán a 
mü :iZ e r z ő d é ss z e r ü l e g ki köt ö t t 
t e c h n ik a i kivitelére szoritkozta.k, s 
rájok nézve csak a.z jöhet tekintetbe, 
hogy meggyözödésszerüleg s nem rossz
akaratnlag tétettek-e azok, ezt pedig még 
Zaláék sem állították. A s?.oborbzott!ní.
got, mely a felülbíráló szakértöket kikül
dötte s mag,\t a városi közgyülést terhel
hetné a felelősség, ha e jelentés alapján 
olyasmit határozott volna., mely Z a l a 
me g h a ll g a. t ás a n é lk ü l e g y o l
d a l u l a g annak megkárositását ered
ményezte volua. 

De hát mit határozott a azo
borbizottság és a közgyülés? 
Jól vigyázzunk, mert ezen határozaton for
dul meg az egész kérdés, ennek megér
tése tünteti fel a. maga valóságában Arad 
város honet~ · nagylelkü eljárását, ellen
tétben a szohrász hálátlanságávaL A azo
borbizottság és a közgyülés kiadatta a 
jelentést a polgármesternek, hogy hatás
körében teljhatalmulag intézkedjék a még 
javítható teltünőbb hiányok helyrehozása 
fel/SI, s erre uézve tegye magát haladék
talanni érintkezésbe Zalaval : foly0sitsa. 
ngki vagy bizományosának belátása sze
rint. a kijáró öiszegeke~ s erről utólag 
egysZf•rü jeleutést tegyen. Igy határozott a 
közgyülés azért, hogy a müvész hirnevét 
a nyilvános tárgyalások kiméletlen her
czt~hurczájától megóvja, igy határozott azért, 
hogy !lZ óvn dék folyósitható összegeinek 
kifizetése a ktizgyülési határozatoktól füg
gővé tétel által halasztást ne szenvedjen, 
végre hogy a szarzödésszerű átvétel al
kalmáLól felmeri.ilhetö nehézségek elsírni
tása ne a szavazatok esélyeire, banern 
Arad polgármesterének elismert humani
tására IJizassék, ki mPghatalmazóinak in
tenczióit ismerve, sok olyat egyenesnek 
vehet vala,, amit a. közgy.ülés a legjobb 
akarat mallett görbének kell hogy lásson. 

Kik tették tehát mégis e kényes 
ügyet keserü és kínos vita tárgyává? kik 
szólaltak fel oly hangou, hogy a közgyü
lés körében a legnagyobb és általáno
sa.hb reszenzust keltették a szobor ké
szítői ellen r Zala barátai. S kik vit
ték a uotrányt ki a uyilvánosságba. 9 fnj
ták fel "causa co lé bre-ré? Zala barátai, 
ugyanazok, kik oda juttatták a dolgot, 
hogy ma Aradon - Zalának uszályhor
dozó hivein kivül - minden polgár vé
rig sértve érzi magát városa reputáczió
ján a ZalMk által elkövetett sérelem 
miatt. 

S most már le is tehetnők a tollat. 
Amit itt elmondottunk, azt Aradon min
denkilf.udja, tudja. hogy szóról szóra ugy tör
tént, s az elfogulatlan olvasóra bizhatnók 
megítélni, valjon volt-e hát joga, sőt kö
telessége Arad városának a szobormüvet 
a szerzödésszerfi átvétel szempontjából 
megvizsgáltatni, s nem a képzelhető leg
tiszteségesebb és korrektebb módon járt-e 
el, midön Zalának a legállhatósabb szóvivő
jét és pártfogóját, a polgármeetert bizta 
meg teljhatalmulag az ügy további le
bonyolitásáva.l, s annak tárgyalását a 
nyilvánosság ponyvájáról levette? Oly 
korrekt Arad város polgárságának eljárása 

csodálkozásából magához térni. Midön. 
látták, hogy a. legsaörnyübb komolyság 
szói belőlem védelmezni akarták magu
kat és engem félbcsza.kitani. De nem 
hagytam öket szóhoz jutni, mert külön
ben hajótörést szanvedett volna. tervem. 
Azért tehát ismét elkezdtem gyorsvonati 
tempóbau szavalni. 

- M it, védelmezni a.karjátok magato
kat, talán tagadni akarjátok, mit saját 
szemeimmel láttam. Hallgassatok aláva
lók, kik boldogságomat elraboltátok, leg
szebb reményeimet megsemmisitettétek, 
nyugalma.ma.t teldultátok. Nem, nein fo
gok bosszut állani, · majd megboszni a. 
minde11hat~, hatalmai'! isten. ~!hagylak 

benneteket, visszavonulo~ a. világn11.k egy 
csöndes zugába. és addig sirok, mig a. 
fájdalom meg nem öl. lsten hozzátok 
boldogságom gyilkosai ! 

Még láttam, amint Emilia sirva 
Gyula keblére borult, amint Gyula fel
ugrott, hogy engem visszata.rtson, de én 
hirtelen becsaptam az ajtQt és forgószél 
gyanánt tovarohantam. 

Egy kocsiba ugrottam, a. vasuthoz 
hajtaték, egy kupéba szálltam és vidékre 
utaztam. Ott hét hónapot töltöttem nynga
lomban és békében i de ez idő teljes üdü~ 
lésemhez kevés volt, mert kedélyern ször
nyen meg V3la támadva. · 

Csak midőn nehány nap előtt vissza
tértfirn és első uj:.ág gyanánt hallottam, 
hogy ked ves Gyulá.m Emilia által már két 
Mt előt~ oltárhoz vezettetett, csak ekkor 
tért egész nyugalma.m vissza. 

Nincs-e igazam, ha R.zt mondom, 
hogy ninua a világon akkora. szamá.r, 
hogy ne találkozzék nálánál nagyobb 
szamár? -y -ö. 

itten, hogy tulajdonképen szóba se jöhet 
az, valjon a Rzakbizottság kifogásai ala
posak-e ? Mert hisz ennek a tárgyalásába 
bele se mtmtek; t u d n i se ak a r t a k 
a r r ó J, valjon kinek van hát igaza ? 
Nem akarta ke&Jeletes érzelmeit a mü
vészszel való üzleti tárgyalás által pro
fanitáltatni ; végezzen vele a polgármes
ter, és - fizesse ki. 

De hát a. Zala-szövetkezet nem ma
radt meg egyszerüen amaz igaztalan vá
dak mellett, hogy a város közönsége tul
lépett hatáskörén, midön a szobormüvet 
A pelles csizma.diája.ként felülbirálta., hogy 
ebben őt garasoskodó fösvénység, rőffel 
mer0 filiszterkerlés vezérelte. Tovább 
ment és szük.ségesnek látta a. botrány
csinálás növelése szempontjából annak a 
beigazoláslit is elöállitani, hogy a szakbi
zottság kifogásai egytől egyig a.laptalanok, 
nevetségesek. Ezzel tullépte a diszkreczió 
ama határát, melyet Arad város közönsége 
önmaga elé szabott s felszaba.ditott ben
nünket rá, sőt abba a kényszerü helyzetbe 
hozott, hogy mi is rátét:iünk ana, valjon 
csakugyan olyan alaptalanok-e a. szakbi
zottság kifogásai? 

Zala szakértök által igazol tatja, hogy 
8 sziléziai gránit hasonló minöségü, söt 
jobb, mint a mauthauseni. Ha. ez állana 
is, mi mentheti Zalának a.zon mulasztá
sát, hogy a. szerződésben kikötött roaut
hanseni granit helyett a szoborbizottság 
t u d ta s beleegyezése nélkül sziiéziait hasz
nált, ugy hogy ezen önkényü változtatása 
csak a. azobor átvételénél tünt ki? És most 
menjünk egy lép ·asel tovább. Lehet, 
hogy egy j ó minöségü sziléziai gránit 
megfelel egy másodrendü minőségü maut
ha.useninek, mert mindenik fajtából több 
remibeli termeltetik, de a?. áll, hogy az 
a r a d i v é r t a n u s z o b o r h l' z a. 1-
ka.lmazott sziléziai gránit 
r ossz m i n ős é g ü. Már mikor felállí
tották, kifogás ali\ esett, hogy botrá
nyosan foltos, háromféle sziuárnyalatot 
is játszik. Akkor azt állitották : "Das ist 
Grubenniisse". Azóta ugyan kiszáradha
tott volna, de hova-tovább foltosa.bb ma, 
mint azelőtt, miből önként következik, 
hogy a. vértanuszobor talapzaHhoz alkal
mazott közet nem b i r e g y f o r m a. 
s t r u k t n r á v a. l, tehát akárhonnan 
való, d isztelen és nem felel meg a. ezé l-

jának. Zala egyik fő sza.kértőjének, 
Nagy Dezsőnek tauuságtételét i1t Ara
don bizonyára értékéhez képest fogják 
méltatni, aki a g a ls a. i g r á. n i t o t 2ó0 
kgramma.l hordképesebbllek vélelmezte, 
mint a mauthausenit, s kisült, hogy köve
zetre sem jó, mart szétmállik. Ezen szak
értö véleménye az aradiakra. nézve igen 
é r t é k e s, ml•rt nehéz ezreseibe került a 
megcsalódott részvénytársaságuak. Szabó 
József dr bizonyitványa. inkább ellene 
mint mellette szól Z11.lának. A talap
zat magasságára utizve a müvész által 
magának követelt l a t i t u d e igen gya
nus világításba jő, ha figyelembe veszszük, 
hogy Huszár ugyanazt a 2 láb emelést 
elengedhetiennek tartván, ennek a.Ja.pj ó.n 
a szobor költségelőirányzata több mint 
tizezar frttal emeltetett, s most e 2 lábat 
I!l ü v é s z i t e k i n t e t e k b ő l mal
lőzve látjuk. De mikor nem illik rőffel 

m~rni. A kubatura mindenesetre fontos, 

Az elvesztett paradicsom. 
(Franczia regény.) 

b ,..dra.di K&löt~y" számdra ertdetib/il fordiroUa: 

[69) Gráozlánna. 

Marescot pedig, aki Jean-Jeannal az 
erdőben járt, meglesendő a Heugnené 
müveleteit, már későn jött, mert arnikor 
arra a helyre érk.:>ztek, ahol a bankjegyek 
sok ideig elrejtve voltak, akkor már azok
nak éppen ugy mint a moluárnéna.k, hült 
helye volt. 

Mintán Jean-Jean és Marescot meg
beszélték, hogy az utóbbinak a jövőben 
is vadorzónak kell feltüunie és azért 
hagyja öket szabadon járni, kelni az 
erdökben és mezőkön, elváltak egymástól 
és Marescot visszatért a malomba.. 

Marescot kétségbe volt esve, mert 
nem vett észre semmi különöst a. két 
ember ma.gaviseletében. 
· Elbucsuzott tehát este tőlük, hogy 
azobájába menjen lefeküdni; előbb azon· 
ban megigértette magának Mire-8.-Morttal 
hogy másnap fürjeket mennek fogdosul 

Hengnené pedig már tisztában volt 
tervéveL 

~ét napig várt és mintha teljesen 
elfeleJtette volna a férjével vitt társalgást 
a. tal~lt pénzre vonatkozólag. 

Egy este azonban kiment egy olyan 
helyre a. frizesben, ahol tudta., hogy férjén 
kivül alig jár más ember. Ott egy papi
rosba göngyölve Jetette a tiz darab bank
jegyet, és egy kis földet rakott rá. ne
hogy a szél elvigye. Aztán hazament, 
ab~an az örömteljes reményben, hogy 
férJe nemsokára megtalálja a kincset és 
~k aztá?- minden baj nélkül boldogan 
elvezhet1k a gondtalan, nyugodt életet. 

Három nap telt el és Heugnené má.r 
reszk~tett, attól félve, hogy a pénzt talán 
vala.k1 már megtalálta, vagy hogy a szél 
elsodorta. 

Harmadnap végre ismét hazatért a. 
molnár, hanem most nem énekelt. Egészen 
meg volt változva.. 

midön egy köbméter 300 frton felül szá
míttatik, de ne vegyék tőlüuk rossz né
veu, ha itt terméskő alapo~ nem akarjuk 
a granit-talapzatba számittatni, mert 
hisz az először értékre a tizedrész, aztán 
az alapzat az első lépcsőig okvetlen be
fedendő. Hogy a talapzat. tagjai össze 
nem illenek, az nem olyan csek4lybe 
veendö dolog, miut Zaláék állitják. Meg 
va.n annak is a meséje. Mikor a tömbök 
ide érkeztek egyáltalán össze nem voltak 
illeszthetök. A sürgönyleg felrendelt Schi
ckedanz megigérte, hogy Amiratti által 
kőfaragókat küldet le, kik a tömböket, ugy 
mint mt\sntt is szokás, összecsiszolják 
Ez nagy és elengedhetetlen munka.; de 
hát a. csiszolók ma is jönnek, s á. talap
zat áll, persze ugy ahogy. A azoborala
kok hátsó hézagainak beöntését maga. Zala 
mondotta szüksúgc>snek, miért hát azok 
kifogásolasát rossz hiszemfinek nevezni? 
Azt beismeri Z 1la., hogy a kőnek ösz
szeillesztése nem a legkifogástalanabb, 
de azt állítja, hogy a ·bizottság vá
lasztotta szakértőjének épen azon épí
lész urat, ki a köveket elhelyezte. 
Erre csak azt jegyezzük meg, hogy amaz 
épitész nem a bizottság megbizottja., ha.nem 
a vállalkozóé volt. }~gyébként. feleljen ö 
róla, mennyiben állhatott rajta a. köveket 
jobban össze-illeszteni. 

Ismételjük, nem ez a Zaláék botrány
ha.jhászatában a fődolog, nem az, hogy 
jó-e vagy rossz az a. talapzat, hanem, 
hogy a város közönségénP.k korrekt és 
humánus eljárását gyanusitva, Aradot 
meggyalázták. Ugyanazt a várost, mely 
megbizása által a jelentéktelen hirü Za
Iának alkalmat adott tehetségeit érvé
nyesiteni s egyszerre nagy müvészszé le
hetni, azt a várost, moly nagylelkűségát 

soha. meg nem tagadta a folyton elölege
ket sürgető szobrásznak ; a várost, mely 
a szobrász óvadékát oly csekély ösilzeggé 
engedte zsugorodni, hogy az érczöntö nem 
tal.álta meg ellenében a kellő biztosítékot, 
s a föalakot az utolsó perczben ugy kel
lett az érczöntötől a városnak kiváltani. 
Ennyit az igazság és Arad város reputá
cziója érdekében. 

K ü l föl d. 
. A boulangerizmus titkai. A n.I:c'igaro" 

a h1rhedt leleplezésekből most közli az 
utolióelötti fejezetet. Ebben B o u l a. n
g e r rövid Lrüss~eli tartózkodását és a 
londonit ismerteti. Még Brüsszelben volt 
~oulanger és meggyérült gárdája., amikor 
h1rül vette, hogy a Comité national a.l
eln?kévé Dérouléde-..t aka.~ják megrá·la.sz• 
tam. Kapkodtak fühöz-tiíhoz, hogy lebe
széljék Dérouléde-et a. Lisztség elvállalá
sáról, végre is azonbau BoulaugAr maga 
fordult Dérouléde-hez, miután senki sem 
hajtott a tábornok kérésére. Dérouléde 
engedett Bonlanger fölszólításának s a. 
Comité national aloluökévé Vachar-t vá
lasztottak meg. Ez időtájt küszöbön áll
tak a vála.sztások. A tábornok biztatta. 
híveit, hogy lesz pénz. Erre Naquet &Zt 
kérdezte, hogy honnan ? Bonlanger Dillon 
grófhoz utasitotta feleletért Na.qnet. Dit
Ion félvállrél 11zÓlt: - "Az irományaim 
málháim között vannak. V árj on nehá.ny 
napig." - Naquet vá~ mivel azonban a 
kért felvilágositás nehány nap multán is 
késett! ismételte kérdését. - "Nos,- fe
lelt D1llon - a. pénz tölem és nehány 
barátomtól ered. Még e hét folyamán is 
30J ezer frank árát tesznek pénzzé fele-

- Megtalálta a kincset! ·- mondja. 
magában Heugnené. 

Mire-a-Mort elmondta neki, miként 
és hol találta ; aztán ismét terveztek a. 
pénz mikénti elhelyezése végett. Egyelőre 
elrejtették valami szekrénybe. 

Hanem Mit·e-8.-Mort ettől a percztöl 
fogva teljesen megváltozott. Szokott jó
kedve elhagyta, éneke nem hangzott 
többé sehol, amit Marescot természetesen 
éizrevett. Kérdésér~ Heugne azt felelte, 
hogy a.z ember csak nem énekelhet 
mindig. Azért mégis megkisérlette a. nap 
folyamán a.z éuekflt, hanem az sehogyan 
sem akart menni i nem érezte magát 
többé olyan boldognak, mint a.zelött a 
szegény ember. 

~inden lege~ekélyebb zajra. megijedt 
és m1kor csendörök érkeztek a. malomba., 
hogy a Marescot ntasit.í.so. szarint a. titkos 
rendőrt letartóztassák, Mire-8.-Mort resz
ketve bujt el a padlásra és onnan egy 
ablakból leugrott a malom malletti árokba., 
ahol Marescot rejtőzött el a. csendőrök 
elöl; amit természetesen mindent a molná.r
pá.r elámitására. tett. 

Mindez feltünt Marescotna.k és egy 
egész drámát sejtett a dologban. 

III. 
Uj nyomok. 

Hónapok multa.k. Heugnené már tü
relmetlenkedett. Szerette volna magát 
látni mint birtokosnét és azért unszolta. 
folyton férjét, hogy már ideje lesz venni 
földeket. A kis molnár utoljá.ra. engedett 
és megvette a.. wár régen kiszemelt föl
deket. 

A közjegyző előtt megkötötte a szer
ződést éli megfizette ezeres bankóval a 
~öldet. A bankjegy számait. azonnal fel
Jegyezték. Ez volt a molnár szerencsét
lensége. Mart ama tiz darab ezeresnek a 
szá.ma.i is fel voltak jegyezve és igy 
könnyPn ráakadtak az ellopott pénz hol
létére. 

A kiküldött csendőrök leta.rtózta.ttá.k 

~-

ségern értékeibőL - Ez megnyugtatta 
N aquet-t. ld ö közben, mialatt a választási 
korteskedés javában folyt, Boulangertől 
megtagadták Belgiumban a vendégjogot 
s igy a tábornok Londonba ment, a. hová 
követte öt Na.quet is. Ott találkozott a 
tábornok U zés here zegnővel, akinek azt 
mondta, hogy 8 párisi gróffal, aki akkcr 
szintén Londonban tartózkodott találkozni 
óhajtana. A találkozás, bár a párisi gróf 
kezdetben vonakodott, Uzés herczegnö 
szalonjában történt. Bonlanger kissé za
vart volt, midőn elöszőr találkozott a. pá
risigróffal, kéllőbb azonbankölcsönösen be
lemelegedtek a társalgásba. Beszéltek sok 
mindenféléröl, a választási kilátások
ról s végre egymást kezdték el dicsérni. 
Késö éjig tartott e beszélgetés, mely 
utoljára nagyon vontatottá vált, de 
sem a tábornok, sem a párisi gróf nem 
tudták, miként szakitsanak annak véget. 
A kölcsönös zavarból a herczegnö men
tette ki őket, ki figyelmeztette a grófot, 
hogy későre jár az idő s esüLleg megárt
hat egészségének, ha szokása ellenére ily 
késön fekszik le. Err9 a párisi gróf és a 
tábornok elváltak. Mikor a párisi gróf el
hagyta a sz~~olont, Boula.nger e szava.kka.l 
fordult a háziasszonyhoz: Mégis sokkal 
jobb, hogy régebben nem ismerem!" Az
tán távozott ö maga is, a. nélkül azonhan, 
hogy a legkisebb felvilágosítással i~ szol
gált volna Uzés herczegnőnek a találko
zás tulajdonképeni czélJáról. A találkozás 
sokáig titokban maradt még a tábornok 
meghitt emberei előtt is; csak utóbb, né
háuy hete mindössze, hogy kitudódott. 
Most már nyilvánve.ló, hogy mért volt 
szüksége Boula.ngernak a párisi gróffal 
a. találkozásra.. Nemsokára a. párisi gróf 
is a7.on szerencsés~k közé számithatta ma
gát, akik megnyithatták erszényüket a 
boulangerizmus javára. Neki két és fél 
millió frankjába került ez a. Tendez-vous. 
A párisi gróf irts. magát elsőnek a.z ada
kozók i vére; utána csakhamar következett 
több royalista, akik összesen 5 milliót ad
tak össze. Hogy mi láttatja volt ez áldo
zatkészségüknek, arról ugyan az aláirók 
egyike sem tudna. számot adni. 

Táviratok. 
- Bolgár hírek. -

Szófla, okt. 21. (Saját tud. táv.) Fe r
d i n á n d fej edelern és M i k sa E m á
n u e l bajor herezeg tegnap este Eilip
popoliszból ide vissza érkeztek. 

Az "Agence Balcanique" kijelenti, 
hogy a. S t a m b u l o v miniszterelnök 
betegségéről külföldön keringő hírek tul
zottak. St a. mb u l o v csupán szembajban 
szanved s e miatt még nehány napon át 
s~obában kénytelen mara.dm; általános 
egészségi állapota kielégitő j a nap folya
mán több magas méltóságot fogadott. 

- Az elismert köztársaság. -
London, okt. 21. (Saj. .tud. táv.) Az 

angol kormány értesite~ a külföldí ha.t.a~
mak képvi"elöit, hogy ehsmerte a. braszl
liai köztársaságot, és megha~yta az angol 
b~?~aj?kl~ak, ~ogy' tis~~eleg)_enek a. bra
zlilal koztarsasag za.szloJ a elott. 

Az örmény ügy. -
Konstantinápoly okt. 21. (Saj. tud táv.) 

Az "Agence de Constantinople" illetékes 
helyről nyert felhatalmazás alapján ki
jelenté, hogy minden ala:po_t nélkülöznek 
a "Daily ~emos" ama h1re1, melyek sza
rint Erzerum és Euznighia.n közt az ör
mények· egy zászlóaljat megtámadtak s 
a. zentumi örmeny lakosság rajta. ütött· a 
csa.p~tokon és sátortáborukat elfoglalta 
volna. 

Választasok Brüsszelben. 
Brüsszel, okt. 21. (Saját tud. táv.) A 

tegnap megejtett községi választások ered_ 

Mire-8.-Mortot és elkobozták a. többi ki
lencz darab ezereet. 

És Mire-8.-Mort kétségbeesetten gon
dolta., miért nem hallgatott lelkiismerete 
szavára. és miért is nem a.dta vissza. 
azokat a bankjegyeket . . • miért nem 
adta azokat át a. rendőrségnek . . . most 
nem ülne vádlottként a. sötétben. 

Renandiere kínos perezeket szanve
dett át. Attól félt, hogy a molnárné el
á.ruUa. Elment tehát a malomba észre
vétlen, -- legalább ö ugy gondolta., mert 
Bagatel a nyomán volt és· megleste min
den léptét, - hogy egykori szeretöjével 
találkozzék. Hanem azt borzasztó állapot
ban találta.. Férje letartóztatása óta ül
dözési örülés fogta el és nem lehetett 
vele beszélni egy okos szót. Mindenütt 
és mindenkiben üldözőit látta, akik öt 
letartóztatni jöttek. 

Renandiere látta, hogy itt nem lehet 
tenni semmit és ismételten felkérve 
Heugnenét, hogy csak ne beszéljen, el
tá. vozott. Hanem nyugalmának vége volt. 
Ha.za érve, Bagatel nyitotta ki az ajtót, 
arcza. ki volt pirulva a futástól, mert a. 
n~gy sietség egészen felhev~tette. Rena!l
diere a.zonban nem vett eszre semm1t, 
mert gondolatai teljesen igénybe vették 
figyelm ét. 

Gillette, a. Mire-a-Mort letartóztatása 
óta sokat szenvedet.t. Egyrészt fél_t, hogy 
az árta.t.la.n ember fog lakolni atyJ& bün
tetteért, másrészt pedig félt, hogy a való 
kiderül és anyja megtud mindent. Hanem 
BergereatlXban André élete is fel volt za
va.rva. Beszéljen, szabadítsa. ki a.z ár
ta.tla.nt és mondja meg, hogy a.z igazi bü
nöst ö védte, ö szabaditotta ki a.z igaz
ság kezei közül. Mondja meg, hogy Re
na.ndiere ölte meg La Toucha Virginist? 

Hiszen nem idéztetheti Gillettét tanu
nak, nem, inkább megvá.rja a jövőt és 
a.z fogja. diktálni magatartását ebben a 
dologban. 

Heugnené ezalatt keresztülkasul 
járta a. mezőket, erdöket, réteket, rejtő
zött a.z üldözöktöl. Haja összeborzolva., 

·r 'tt~·-e -- r · · ·e te+<" .. , 

ményéröl éjfél után érkezett tudósitások 
szarint a régi pártviszonyokban nem tör
tént észrevehető változás. Mindkét párt, 
ugy a liberális, mint a katholikus, maga. 
számára vindikálja. a gyözelmet. 

- A párisi gróf Dnnepeltetése. -
New-York, okt. 21. (Sa.j. tud. táv.) 

A Potoma.cz melletti harczokban résztvett 
volt tisztek a p á r i s i g r ó f tiszteletére 
bankettet rendeztek. Utóbbi felköszöntőjé-
ben a franczia monarchiának azon sze-
repére emlékeztetett, melyet a.z Egye-
sült-Allamok ema.nczipácziójának idejé-
ben játszott. Nem akar - ugymond -
politikát üzni, de ki kell emelnie, hogy 
Francziaországnak ezelőtt nemzeti kor-
mánya. volt j a. monarchia volt ez, a. mely 
miként " köztársaság Amerika. nem:~:eti 
kormány formája, az egyetlen ha.gyomá-
nyos és nemzeti alapon nyugvö kormány-
formája. Fra.ncziaországnak. .&Z amerikai 
köztársasá~iak meg fogják érthetni, hogy ,..,.... 
a. mona.rch1ához hivek maradnak és az 
ahhoz való visszatérést törvényes eszkö
zökkel előkészítik. 

Naptár. 
Október 22. Szerda. Róm. kath. naptár : Kor

dula. - Protestáns naptát : Mór. - Giirög
orosz naptár (okt. 10.): Eularnp. -..,. A nap kiSI 6 óra 
211 perczkor, nyugszik 5 órakor. 

Időjárás. 
l.ignyotnáll: reggel 7 órakor 76:!. 9 nun., dél

után ~ órakor 76.>.6 rum. llömérdk: reggel 1 Órakor 
co + 4.5, d~lután ~ órakor co + 1'.9. Szll iránya 
h erej-: reggel 1 órakor EN. á. d~ lu tán ll órakor 
EN. 3.- FelMut: rec;gel borult, délután bo;rult.
Csapadlk az utóbbi l!i órában: O mm. 

H l R EK. 
A szábadelvli párt értekezlet~. 

Az aradi szabadelvü pártszámos ta.S:_ja 
értekezletre gyült egybe tegnap este 
& Krispin-teremben, hogy megállapitsa 
F a l k Miksának, Arad város országgyü
lési kép viselőjének ünnepies fogadta
tását. 

Az érteke2.teten Varjassy József el
nökle: e alatt jelen voltak : Steinharcit 
Mór, Bohus Lajos, Halmay Andor, Reich 
B. Béla, Ursitz Vilmos, Varjassy Árpád, 
Rozsnyay Pál, Lendva.y Sándor, Strasser 
Hugo, Ta.rjányi Vilmos, Rotter János, 
Spielmann Albert, Bilkey Papp Mihály, 
Adler J.Jipót, Tenner Pál, Greguss István, 
Schor Albert, Hann Alajos, Zemplényi 
Sándor, W eidenfeld István, Arnberger 
Jenő, Avarfl'y Ferencz, Bing Ede, Sonn-
tagh Gyula, Bing Vilmos, Boros Vida., 
Antaltry Endre, ifj. Kristyóry János, 
Purczell Béla br., La.mbergQr Lajos, Le-
vieczky Tiva.da.r, Inkey Emil, Sza.bó J ó-

l 

z&t'f, Polgár N., Kobn S. N.,. .. Ba.rkó Fe- " 
rencz, Schwartz Manó, Steinitzar I. Pál, ·--.--. .,.r"t-
Drahotuszky Jenö, Máda.y Mátyás, Nes- ~ ....__".c.,.. 

nera. Aladár, Hermann Gyula, Rosanthal ~ 
Jakab, Kriván János, Virá.ghLa.jos, Wall- ! 
fisch Ármin stb. stb. 

Varjassy József elnök megnyitván a.z 
értekezletet, bejelenti, hogy B o n t s 
Döme elnök elfoglaltsága. miatt nem j6-
lenhetett mag s igy ö elnököl helyette. 
(Eljenzés.) Előadja. ezután, hogy F a. lk 
Miksa. dr. levelat intézett a szabadelvü 
pá.rt elnökségéhez, malyben azt az óha.~ 
ját fejezi ki, hogy mint minden évben, 
úgy az idén is be kivánna. számolni or
szá.ggyülési müködéséröl és pedig folyó 
hó 27 -én, miután ha. a költségvetés tár
gyalás& előtt nem tartha.tná meg, kény-

. ·---···-··-~·-· ........ - .. . 

ruhái elszakadv~ szánalmas kinézése volt 
az őrült nőnek. 

Marescot folyton kisérgette, remélve, 
hogy álmában vagy talán ébren is oly 
szavakat hall tőle, amelyek felvilágosit
ják öt a gyilkolási esetrőL 

De mindhiába.. A.z asszony vagy oly 
távol volt tőle, hogy nem hallhatta sza.· 
va.it, vagy a. mikor közelebb ért hozzá, el
némult. 

Heugnené nyugodtabb perczeiben 
azon törődött, hogyha. meggyónja büneit· 
talán a pap feloldásával n.yugalom szál
lana lelkébe és egyszer el lS ment Ger
donba a plébánoshoz. 

Gertrude nyitotta ki az ajtót és meg
látva a különös a.szonyt, kél"dé tőle, hogy 
mit akar. . 

- Meg akarok gyónní. .. 
- A plébános ur még gyöngélkedik, 

mert nagyon beteg volt. 
- De nAkem gyónnom kell. 
- Elhivom. 
Gertrud e előhívta. tehát N oelt, a 

ki nagyon gyönge volt. Mindazonáltal 
bement abba. a szobába, a hol Heugnené 
várt reá. Ez a. szoba. alkovennel volt össze
kötve, a. melyet egy függöny választott 
el egymástól. Az alkovenben Gertrude 
volt elfoglalvl\ az ág.y rendezésével. Ele
inte el a.karta végezm taendöit, a.ztá.n ki
menni, hanem Heuguené egy szavára mint-
egy odaszegezve maradt egy helyen. · 

- Meg akarok gyonni, tisztelendő 
nr - kezdé az asszony. 

- De én még nem meb.~tek a tem
plomba. 

- Itt is meggyónhatok tisztelend() 
ur, bárhol megszabadit a. bűneimtől az 
mindegy, csak visszanyerjem a. nyugalma
mat. 

- Csak bizzék az istenben. . 
- Oh ! tisztelendő ur, nem csak M-

kem kellene meggyónnom van nálamná.l 
még nagyobb bünös is. Renandiere orvos~ 
nak is jó lenne, ha maggyónná büneit. 

(Folytatása következik.) 
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iélen i~mne a.2t a költ<légVetés letárgya· 
Iá.sa. utánra halasztani, mely pedig esetleg 
hbsszura. nyulhatik. Az elnökség e levél 
vétele után tudatta a képviselővel. hogy 
várja. a párt öt október 27-én. Mert ott 
ahol filyen fontos politikai momentum 
forog fenn, mely kiváló érdekéuél s a 
képviselö népszeruségénél fogva mindig 
j~lentös fordulópontot képez társadalmi 
életünkben, nem vehetők figyelembe azon 
különben tagadhatatlanul bizonyos alap
pJI.l biró tekintetek, melyek az egymást 
ért ünnepségek által beállhatott közöuyre 
utalnak, s ö megvan győződve, hogy ezen 
körülmény legkevésbbé sem kisebbitené a 
fogadtatás szivélyességét és ünnepélyes 
ha.ngulatát. 
~ Az idei beszámoló ugyanis- mondja 

tovább az elnök - na.gyon fontos. Mi
dlln legutóbb 8 királyi Tábla kérdésében 
Arad vereséget szenvedett, az ellenzék a 
polgártársaink szivében támadt kasarüsé
get sietett volna. kia.knázni, s a világgal 
elhitetni, hogy magában a. szabadelvü 
pártban is. volnának olyanok, kik e vere
séget képviselönknek tudják be. A tak
tika, maly pártunk megbontására volt 
kieszelve, nem sikerült, mart mindenki 
tlidsa közülünk, hogy képviselőnk ügyünk 
diadálra juttatásában lehetetlenséggel áll 
s~emben. Örömmel ragadja meg tehát a. 
s55atadelvü párt a jelen alkalmat, hogy 
e~en meggyőzödését, képviselője iránt.i 
feltétlen bizalmát és ragaszkodását azzal 
il.: bebizonyítsa, hogy öt ma. még hovato
~ább nagyl)bb lelkesedéssel üdvözölje, 
mint a.zaiőtt, miről az itten oly igen nagy 
számmal egybegyült értekezlet tekinté· 
lyes képe már előre is biztosítja .. (Zajos 
éljen~és.) 

Erre határozatilag kimondották, hogy 
Fa lk Miksa drt ünnepiesen fogják fo
gadni és az ünnepiesség rendezésére Tég
renajtó bizottságat fognak kiküldeni, fel
kérvén a jegyzőkönyv vez~tésére A v arf fy 
Ferencz drt. 

A végrehajtó bizottságba beválasz
ta.ttl\k: Einökül : Bonts Döme, tagokul : 
Var j ass y József, V ég h Aurél, Vásárhelyi 
Béla, Abray Lajos, Weidenfeld István, 
Rozsnyay Mátyás, Ring Vilmos, Bing Ede, 
Inkey Emil, Antalffy Endre, Kohn S. W., 
Sonntagh Gyula, Avarffy Ferencz, Wall
fisch Armin, 'l'enner Pál, Steinhardt Mór, 
Vass Gusztáv, Kocsis Lajos, ifj. Kristyóry 
János, Hann Alajos, Farkas Ernő, Adler 
Lipót, Neanera Aladár, 'Valder Gyula, 
V a.rjassj' Arpád, Sonnenfeld József, J á
nosy Demjén, Tedeschy Vikt?r, Lukácsy 
Lajos, · Lamberger Lajos, Eles Armin, 
Tenner József, Tenner Armin, Halmay 
Andor,E!Fényes Dezső, Mittler Izidor, Vi
rágh Lajos, Dományi József, ifj. Gutsjahr 
Mihály, Mittelmann Bódog, Grünwald Fe
rencz, Purezel Béla br., Schuszter Illés, 
Tisch Mór

1 
Tarjányi Vilmos, Tolnay János, 

Ha1nzsa Agoston, Bilkey Papp Mihály, 
Beles Vazul, Urhegyi Anta.!, Kriván Já
nos,: ·Szabó József, Zemplényi Sándor, 
Ursita Vilmos,Herm&nn Gyula, Reich Béla, 
Drahotuszky Rezső, Máday Mátyás, Stei
nitzar Pál. A bizottság még ki fogja ma
gát egésziteni esetleg. 

Ez a. kiküldött bizottság ma ülést fog 
tartani az elnök lakásán. 

Végül elnök ujból malegen a. válasz
tók figyelmébe ajánlotta a. kepviselőt, 

szeressük 9s becsüljük öt, - ugymond
mart Arad még sokat fog ö általa nyerui. 
Azzal zárja be az értekezletet, hogy él
jen Falk Miksa, Arad varos országgyülési 
képviselőj e ! 

Az értekezlet zajos éljenzések között 
éloszlott. r~ 

- A püspök ebédjel. D ess e w ff y 
Sándor csanádi püspök makói palotájában 
va.sárnap és hétfőn ebédeket adott a ma
kóiak tiszteletére. Vasán1ap hivatalosak 
voltak: Makó város tanácsa. M a j o r 
Miklós }Jolg:írmesterrel, M o l n á. r AlbGrt 
igazgat.ó-tanár, K u n László apát, J U· 

h á s z György gör. kel., S z ö l l ö s y 
ref., D r a. s k ó c z y Ede áe;. ev. lelké
szek, F i s c h e r Antal rabb1, D ó z s a 
Sámuel iskola.széki elnök. Az első felkö
szöntöt B ak o s Ferencz városi főjegyző 
mondta. a püspökre. D es s e w ff y püs
pök szép beszéddel köszönte meg a ma
kói szép fogadtatást, mely egészen elra
g_adta. öt és megnyerte Csanádmegyének. 
Utánok szintén szép felköszöntőt mondott 
S z ö l l ö s s y ref. lelkész. - A hétfői 
ebéden jelen volt L o n o v i ,c s főispán, 
a. me gye tisztikar&, S z é l A kos orszá
gos ké{lviselő, K u n László apát, B o
f o s Sámuel, K r i v á n Dénes uradalmi 
igazgató, B e r é n y József urad. ka.sz
nár, P a. l m e r dr. püspöki titkár. Az 
első felköszöntöt a .Püspökre Kristóffy 
főjegyző mondotta. A szép beszédre a 
püspök meghatottan válaszolt, éltetve a 
makóiakat és a csaná.diakat. Felköszöntö
ket mondtak még L o n o v i c s főispán 
és B a. r t h o l o m e i d e s z megyei fő
számvevő. Az ebéden résztvettek el vol
tak ragadtatva. a püspök szeretetreméltó-
sága. által. ;. 

- Aradmagye állandó választmánya. 
Sz a t hm á r y Gyula alispán eluöklete 
ala.tt tegnap megkezdte a.z október 28-iki 
közgyülés ügydarabjainak elökészitö tár-
gyal~t. ·.•· • 

Az Igazoló választmány V a r
j ass y József elnöklete alatt naponta 
ülésez a_ városi virilisták névjegyzékének 
összeállitása czéljából. Uj ból figyelmez· 
tetjük azokat, kiknek adójuk kétszeres 
számitasára joguk van, hogy jelentkezze
nek a vá.lasztmány előtt. 

- Bizottsági ülés. Az aradi alsófokn 
kereskedelmi iskola bizottsága Boros Vida. 
eluüklete alatt Millig József, Szöllőssy 
Kliroly bizottsági tagok és Bonts Aurél 
bizottsági jegyző jelentétében tegnap 
délután 4 órakor rendAs havi ülé
sét megtartá, melyen bejeiantetett az, 
hogy az alsófoku kereskedelmi iskola osz: 
tályaiban müködő tanárok által f. évi · 
szeptember hónapban 81 tanítási ~ra. ada
tott. malyért azoknak 162 frt, az Igazga
tónák pedig a f. év II-ik ffllére eső 50 
frtnyi igazgatói tisz~eletdija, ö~11ze.sen. teh~t 
212 frt az elnök a.ltal a. varos1 penztar 
ból kiutalványozta.tott, mely utólagosan 
jóváhagyólag tudomásul vétetett. 'rár
gyaltatott továbbá özv. N agy Gábomá, 
Gruber Gyula és W aiszmayer Mór aradi 
lakosoknak kérelme ua.iknak az alsófoku 

. kereskedelmi iskola. I-ső osztályába való 
felvétele iránt, melyek mindannyian fel
vétettek. Továbbá az iskola igazgatója. 
bejelenti, hogy az iskolai előadások re~
des folyamatban vannak és hogy a tam
táara vonatkozó Órarendek egészen a. mult 
évihez hasonlólag lettek megállapítva. s 
a ta.nitás ezek alapján folyik, malyeknek 
tudomásul v~tele után a.z ülés véget ért. 

- Táncztanitás. Özv. So m o~ y i 
Józsefné urnő, ki Aradon a tánczta.mtást 
a. szülők megelégedésére és az . ifjusá~ 
valódi nyereségére már régóta. eszközh, 
az idén is meguyitja táncziskoláját Bat
thyányi-utcza 20. számu lakásán és tudo
mására hozza a mindkét nembeli ifjuság
nak, hogy jelentkezéseket a mai naptól 
elfogad. A táncztanítást november hó 
ló-étől kezdi meg. 

- Érmek szétküldése. A polgánnes
teri hivatal tegnap mt>gkezdte a. leleple
zési bronzérmek szétküldését. Ilyen érmet 
kap minden törvényhatóság és minden 
város, mGly a leleplezési ünnepélyen 
részt vett. 

- Az aradi szobor előtt. R o z v á. n y 
György öreg honvéd a. nNagy~zalonta. és 
Vidéke" czimü lapba.n igy irJa le szo
borleleplezési emlékeit: 

A szomszédos községek lakossága 
csoportokban állva nézdegélte a szobrot; 
mallettem épen egy sváb csoport állott. 
Ebből egy tisztes öreg ur kiválva., hoz
zám jött s kérdé tölem: honvéd volta.m-e 
"in der Revolution ?" 

- Feleltem: igen. 
- En is az voltam, -- felelé az öreg 

sváb, és kért engem, hogy a azobor alak
jait baj társi szivességböl, magyaráznám 
meg neki. 

Kezdtem a magyarázatot, se közben 
11. sv!Í.b csoport közelebb hnzódott hozzám. 

- Nézze öreg Karnarad! ez itt alant 
a. 13 kivégzett tábornokna.k érczbe öntött 
arcz képe. 

- Melyik a Damja.niohé P "Er war 
mein Gener&l !" 

Megmutattam neki a szobor előterén 
álló egyik alakot: "ez itt Damjanich 
arczképe !" 

- Ja, ja ! er ist es! - és kicsordult 
az öreg sváb szeméből a. köny. A többi 
tábornokok iránt nem igen érdeklődött. 

- Mit j~lent ez a. nő, kinek kezein 
elszakított láncz van ? - kérdé ismét az 
öreg sváb. 

- Ez a. nő a szolga.ság jármában 
nyögött 10 millió johbágyot jelenti, kik
nek lánczát a nemzeti Géniusz, az 1848. 
törvények által összetörte és őket a szol
gaság jármából felszabadította. - Nézze 
csak Kamera.d, ott áll a ffllszabaditó Gé
niusz a szabaddá. tett jobbágy · mallett s 
kardot ád kezébe, hogy sza.badságát vé
delmezze. - Nézze csak, hogy nyujtja. 
ki a. balkarját biztatólag és jobbkarjá
ban égő fákLyát tart, és szinte mondani 
látszik: "ha a szabadságért küzdeni kell, 
én leszek a vezetőd !" 

- Oh wie schön und wahr! ~ nyögte 
&z öreg. 

- Nézze Kamera.d ! itt a háttérben 
van a haldokló honvéd zászlótartó. A szá
nalom Géniusza keblére öleli a. haldoklót 
és végső lehelletéig kezében tartott zász. 
lót. A honvéd a Géniusz kebelén adja ki 
lelkét, a. zászló már a. honvéd kezéből ki
hullana, de a jó Géniusz tartja. a.zt, hogy 
porba. ne hulljon ! 

- Nézze Ramarad ! ez itt a harma
dik szobor. Egy fiatal embert ábrázol, a 
milyenek a. 4.&iki honvérlek valának. -
Alakja erőt fejez ki, arcza. pedig elszánt
ságot és harczkészséget. 

. - Itt pedig a negyedik azohor az 
áldozatkészséget ábrázolj a, jelképezvén 
azt, hogy 1848-ban igen sokan kincseiket, 
a nök ékszereiket a. haza oltárára tették 
le áldozatképen. 

- Megértette Karnarad? 
- G&nz gut, ganz gut ! Diess Mo-

nument spricht die heilige Wahrheit! (Ez 
a s1.obor a szent igazságot hirdeti) --:-· 
mondá az öreg sváb lelkesültséggel. 

- A szobor csuesán az a. szép nő
alak Magyarországot ábrázolja. Fején 
van Mátyás király fekete seregének si
sakja, hátán pedig Mátyás király pajzsa 
balkezével Szent István király kardjára 
támaszkodik, jobb kezével pedig egy 
cser- és babérkoszorut nyujt a tizenhá
rom kivégzett tábornok feje felébe,. je· 
lezvén ezzel, hogy emlékezetük legyen 
áldott és maradjon fel mindörökre. 

- In Ewigkeit, Amen! - zokogá a.z 
öreg sváb.· 

- Razzia. A rendörség hótf5n éjjel nagy 
mosást és takariMat rendezett az utczákon 
és a lebujokba.n. Fáradsagának 17 caavargó 

. lett az eredménye. A csavargókat hazájokba 
·fogják tolonczolni. 

.-... lefözlitt biró. B á r d y István, az 
aradi kihágási biró, már sok borsot tört a 
tolvaj urak orra alá s e miatt azok elha
tározták, hogy megtréfálják 'l'egnap egyi
kök megjelené- Bárdy lakásán és azt 
mondta a kapitányné asszonynak, hogy 
férje kéreti 8 téli kabátját, mart nagyon 
hüvös van. A kapitányné asszony nem is 
képzelte, hogy a kapitányt is meg meri 
valaki lopni s miuden gyanu nélkül oda 
adta. a kabátot. Délben, mikor Bárdy téli 
kabát nélkül ment haza, kellő magyará
zat után kész volt a tabló. A tolvaj ura
kat azonban nem olyan bölcsőben ringat
ták, hogy ök ingyen tréfáljanak: a téli 
kabátot becsapták a Weisz Dávid zálog-

házába, az alka.pitányna.k onnan kellett 
kiválta.nia. 

- A Zrinyi-utcza tisztántartására nagy 
gond fordittatik, ugy, hogy ez utcza mia.tt 
tegnap nem kevesebb, mint 10 urat bír
ságoltak meg. 

- Apró gézenguzok. A polgári isko
lának volt egy képe, maly ő Felségát áb· 
rúolta és malynek üvege eltört. A képet 
lllVitték H r ü n w a l d üvegeshez, hogy 
tegyenek rá üveget. Tegnap két gézen
guzocska. megjelent Grünwaldnál azzal, 
hogy az igazgató ur kéri a k~pet. A~ 
üveges kiadta. azt s a két k1s . tolvaJ 
nyomtalanul eltünt azzal, mostkeres1k öket. 

- Kérelem. Mindazokat, kik a jövő 
hóban megjelenő könyvem érdekében szi
vesek volta.k gyüjtőivet elvállalni, tiszte
lettel felkérem, hogy h·eiket e hó 25-ig 
hozzám beküldeni sziveskedjenek. L á
n y i Mór. 

- Körözés. F a. r k a. s Alajos, volt 
aradi ácsmester, sulyos testisértés elkövetese 
után ismeretlen helyre távozott AradróL A 
biróság országszerte körözteti. 

- A papagály és czicza. G a. u t i e r 
Theophile hirneves franczia iróna.k pompás 
macskája volt. Minthogy szerette az állatokat, 
a négylábuhoz egy két lábut is vett. Zöld 
ama.zonpapa.gályra. esett a vá.la.sztása. Erde
k881 mint ismerkedett meg a két állat. Mig 
a papagály rodján kapaszkodva nézegette uj 
környezetet, 'a macska 'reárneresztette szemeit 
s valószinüleg összehasonlította a furcsa ide
gent mind amaz állatokkal, malyekkel már 
udvaron és háztetőn megismorkedett. Miután 
arra a meggyőződésre jutott, hogy alighanem 
zöld tyukkal van dolga., leugrott a.z asztalról, 
egy zugba tért és ott az ismert, tamadásra 
készülö helyzetbe feküdt egy pillanatig. A 
madár veszedelmet sejtett és jól vigyázott. A 
macaka közeledett és egyszerre a papagaly
tartó rudjánál termett. A zöld madár erre 
feléje rikoltotta: "As tu déjeunné, Jacquot?" 
- Ez a megszólitás leirhata.tla.n félelmet 
keltett a cziczában. Ijedten há.tralt. Minden 
ornithologiai ismerete semmivé lett. Mikor 
aztán a. papagály folytattta a kérdezösktidést, 
hogy hát" borjnpecsenyét reggeli.aett-eJ acquot" l 
a macska meg remültebben nézte a különös 
teremtést, mllly "bizonyára nem is madar, 
hanem uri ember." Hát meg Plikor a madár 
diadalmas bordalba kezdetL! A macaka re
megve pislantott Gautierre1 aztán az ágy alá 
menekült és egesz napon át ki 11e bujt alóla. 

- Rövid hirek. A z e s z t e r g o m i 
d v e g g y á r t.erve alkalmasint megvalós ul, a 
vállalkozó e napokban oda érkezik, hogy ki
szemelje a telket s aztán benyujtja ajánlatát. 
- N a g y-B e c s ke r e k e n Zeiros Lajos 
trvszéki elnök és neje sz. Szőllösy Irma e 
napokban ültek meg ezüstlakadalmukat s ez 
alkalomból szivelyes ovácziókban réfJ?.esültek; 
az elnök szülei pedig esztendőre ülik meg 
a.ranylakadalmuka.t. - Sz egeden Bokros 
Henrik dr külterületi tiszti orvos kikeresztel
kedett s a. ref. vallásra tért. - 8 om o gy
me g y e állandó választmánya elhatározta, hogy 
a megye közgyülésének ajánlani fogja indít
son polgári pert minda.zok ellen, akiknek 
hibája miatt a megye pénze a kaposvári bu
kott banknál odaveszett. - K a r á n 9 e- · 
b e 9 e n 80,000 frtnyi költsóggal villamos 
utczai világítást rendeztek be, a próbavilá
gitá.s jól sikerült s egy hét Ululva már meg
kezdik a rendes vilagitast. - P é c s v á
r a d o n Voi' eisz llóricz keresked ö házánál 
pinezeásás közbeh a föld beomlott s ket. 
munkást holtan huztak •lő, a hannadik is 
aligha. marad életben. - N a g y t ü z v é s z 
pusztított e napokban Nyiira-Bodokon s öt
ven ház hamvadt el, két ember pedig élet
veszélyesen összeégett. 

-X- Az .,Entreprlse des pompes funéb res'' 
tiM tm~-l'tmdezlJ itrtlze.t Aradon, tudatja özvegy 
8 e h r 8 m m Annának !890. évi október hó 21-én. 
életének 62. évében bekövetkezett halMát. Hűlt 
tetemei október h6 22-én, délután 3 órakor fognak 
Kossuth-utcza 21. AZ. a heh·belí közsirkertbe iiriik 
nvugalomrl\ helveztetni. - • P 8 r n i t s k y Mária 
meghalt 1890 évi október 19-én. élte elsö napján, 
hűlt tetemei októbe.r 20-An lettek örök nyugalomra 
téve. 

Sz i n h é z. 
A na9y Gaiaotto első előadását na

gyon kis szamu közönség nézte végig, 
pedig ugy a da.ra.b, mint az előadás na· 
gyo:>b látogatottságot érdemel• volna. 

A darab g-oD;d<_>latának Jompás volta 
11 annak költői kiVltele tag hata.tla.n. A 
világ szerepel abban, mint drámai rnoz
gató erő s azt bizonyitja be szérGny a 
spanyol szerző : mint taszít a. világ eg,Y
más katjába két olyan lényt a rágalom 
utján, akik erre soha sem gondoltak s 
mint filzik ezek a rága.lmat mind szoro
sa.bbra és azorosabara a két .lény között 
a. biLinűBeket egy harmadik rovására, aki 
& ferj s mint esik 6llllek áldozatul & félj, 
aki ezt az egészet csak annyival élde
melte ki a világtól, h()gy- 20 évvel idő
sebb a nejénél s ez a világnak nem 
tetszik. 

Ez a férj Don J uli an, egy gazdag 
madridi bankár, aki háládatosságból 

házához veszi egy barátjának flát, kit l 
neje is szeret, mint testvérét. A n Vil~
got" Hulián bátyja Severó és ennek neJe 
Marcedes kÁpviselik, kik turlomásra hoz~ 
zák az "azt mondják11-okat s ezzel a férJ 
szivéhen felébresztik a féltékenységet. 
Hulián nemesen küzd e szenvedély ellen, 
de a féltékt>nységnek külön szemlivege 
van s a legegyszerübb mozdulatokuak is 
más értelmet tulajdonít. 

Igy visú a világ tovább az áldoza
tait, mig végre Don H u l i á n párbaj
ban elesik: végvonaglásai között elát
kozza az álta.la annyira szeretett két 
lényt, kik a. sok mocsok között tisztának, 
nemesnek érezve magukat, egymást be
csülni tanulták s egymás karjai közé 
dobatnak a világ által. 

Az előadással meg lehettünk elé
gedve, a mi nagy szó, ~kintettel arra, 
hogy verses darabbal álltunk szemben 11 a 
darab trochaikus verseivel nagyon nehéz 
volt megküzdeui. 

S z a k á c s Andor, Hnlián szemé
lyesitője - bár a többi szereplő is nagy 
goudot fektetett játékára - a iZÓ szoros 
értelmében kimagaslott. Szakács olyan ön
tudatos szinész, kinél a legkisebb mozdu
lat is öntudatosan kiszámított, azerepéhez 
mért és mégis mesterkéletlen. Innen van 
aztán, hogy a tegnapi, nem sokat igérő 
szerepben a szó azoros értelmében zajos 
hatást ért el : nyilt jelenetben kétszer, 
második felvonásbeli nagy jelenete után 
pedig háromszor hivták a lámpák elé. Ez 
olyan bevégzett alakitás volt, minö meg
álla.pi~ja az ő müvészi kitűnőségét. 

Elismeréssel keH szólanunk A n g y a l 
Ilusról, aki Teodorát és B á. cs n é r ó l, aki 
Mercedest játszta. A darab érdekében 
féltünk P é c h y Kálmán szereplésétől. 
Nos, kellemesen csalódtunk. Bár Péchy 
mozdulatai nem eléggé kerekdeclek, sza
vallat&. nem kifogástalan, mégis, ez est&n 
dicsérettel kell öt felemlitenünk. Tapol
ezay (Pepitó) és R ó zs a Dezső (Severo) 
jól megfeleltek szerepeiknek B öket is 
megilleti a jó előadásból rájok esö dicsé
ret. R ó zs a. különösen napról-napra ha
lad, bebizonyításául annak, mit tehet a.z 
ambiczió és az, ha a szinésznek szerepet 
adnak. Ohfljta.nók, ha a drámák mindig 
ilyen összevágó, jó előadásban kerülné
nek szinpadWlkra.. 

- A magyar szinészet 100 éves év
fordulójának emlékére rendezendő jubilá
ris előadás e hó 2ő-re volt kitüzve a:r. 
aradi szinpadon ugyanazon érdekes dara
bokat, rnelyek a. budapesti nemzeti szin
há:r.ban adatnak e hó 24-én, 2ő-én és 
26-án ; minthogy azonban 25-én a kiálli
tási emlók-mulatság lesz, a jótékony ün
nepi jubiláris előadás 27-én lesz meg
tartva nálunk : "Az uttörök", n~' öldön
járó csillagok", "Igazházi" és az Epilog 
előadásaivaL - A heti müsorou "Sata
niel" uj operett ismétlésa lesz, maly a két 
első elöadásán a legjobb fogadtatásban 
részesült, ugyancsak e héten az "A hol 
unatkoznak", szellemes franczia vigjáték 
előad ása képezi a müsor érdekessé gát, a 
mely darabban a társulat vígjátéki sze
mélyzete előnyösen mutatkozott be szep
tember elején. 

Szlnlkrltlkusok kátéja. 
(Claquehutes Frigyes rendszertiben összeállitotta : 

:Tull:u.a.) 

Mindenekelött tiszlelt araim és ifju 
kollegáim biztosítom önöket, hogy Fri
gyes barátom rendszere nyomán összefog
lalandó, hat évi praxisomból maritett tan
elvek s aranykifejezések használása a 
szini kritika. mai irodalmának teljes nivó
jára emeleticlik önöket. 

A megl~vő nivónál maga.sabba.n pe
. dig ugy is hiába. próbálgatnának önök 
irni - mert sem a közönség, sem a szi
nész meg nem értené. 

Tehát maradjanak cs&k meg az évek 
hosszu sora. által szentesiwtt sablonok 
áldott járt utjain, amelyen ta.pa.sztalt be
mohosodott tejü vén legénye szándékozik 
vezetni önöket fiatal rókákat. 

Munkrun két részre oszlik - a z á l
t a l á n o s t a n o k b a. n fogunk foglal
kozni & közönséggel, az irókkal, a tap
sokkal s más a szini. vilag körüli általa
nos tudniva.lókkal, mint ilyenek
k e l ; a k ü l ö n ö s r é s z b e n pedig a 
szinibirálat.ta.l m i n t o l y a n n a l. 

l. Általános rész: 
Mi a. ~tzinészet.? A azinészet nem· 

zeti ügy. 
Hát még ? Knltnrá.lis czél"k előmoz

dítója, a nyelv bástyája. 
Mi nem ? lférczmüvek kolportörje. 
A szinigazgatónak micsodán kell 

állni ? HQlyzete magaslatán. 
S mivel kell birni? A felelősség tu

datával. 
Minek előmozditója? Nemes ezé

loknak 
S ekkor ki támogatja ? A sa.jtó. 
Hogy ? Teljes erejével. 

. Az igazgató minek lehet híjával ? 
Jóakaratnak és pénznek. 

Mi következik be előreláthatólag ? 
Az elhá.rithatlan veszély. 

Mi ez ? A deficzit. 
A tagok mit tettek meg érdekében? 

Minden lehetőt. , 
Hányféle direkt.or van ? Aldozatkész, 

pára.tla:n, ismert nevü s _gy~moltalan. 
M1t követ el ez utóbb1 folytonosan ? 

Baklövéseket. · 
Hát az áldozatkész? Az nem követel 

semmit csak áldoz. 
S a páratlan ? Pezsgőa vaosorákat ad 

(ezt csak hirből ismerik). 
.Mit tesznek meg, vagy nem tesz

nek meg a direktorok ? .Minden tőlük ki
telhetőt. 

Némelyik minek mit áldoz fel? Er· 
azényének a müvészetet. 

S ilyenkor mit adat elő? Férczmü· 
v eket. 

S mit sért meg ezekkel? A jó izlést. 
S m.i mit csinálunk ji Egyszerüen re

gisztráljuk, hogy telt ház volt. 
S mit mosunk ? Kezeinket. 
Hányféle szerző van ? J e les, ismert a 

tehetséges. 
4 tehetséges többnyire milyen? Ifju. 
Es? Szép reményekre joe;ositó. 
A jeles már eddig is m1t nyujtott ? 

Szellemének számos ismert termékét. 
S az ismert ji Szellemén~k szám os je~ 

les termékét. 
Az előadott darabról mit konstatá

lunk? Zajos külső hatást. 
V agy il Hogy nem felel meg a mi 

közö11ségünk igényeinek. 
V agy ? A darab nem felelt meg a 

várakozásnak. 
Minek daczára.? Hogy szin~szeink 

minden lehetöt megtettek megmentésére. 
S mit vetnek latba? A-Iinden előnyei ket. 
Mi tekintetből? A szerző iránti te

kintetből. 
. A kö:~:önség hogy viseli magát? Hi

degen, elragadtatva vagy közönyösen. 
S elismerésének mivel ad kifejezést? 

TapsokkaL 
Hányféle taps van? Zajos, hosszan

tartó, élénk, frenetikus. 
Ez utóbbira mit csinál ? Kitör. 
8 ez meddig azokott tartani ? Per· 

czekig. · 
A vendégművésznőt hányszor azok

ták kihivoi s hová? A lámpák elé, több 
mint huszszor. 

S az? Megindultan köszönte meg .•. 
Mit? a tetszés e nyilvánulása.it .. 
S öltözőjében mit csinált? Köny

nyezve fejezte ki köszönettit a szives 
fogadt&.tásért. 

A személyzet mit végzett? Derekas 
munkát. 

Vagy? Feladatát jól megoldotta.. 
V agy ? N em állt a helyzet magas

latán. 
A rendező igyekezetét mivel kell ki

emelni ? Dicsérettel. 
Miért ? Az összevágó, szabatos elö

adásért. 
V agy mi nem lehet ellene ? Ki· 

fogásunk. 

Köz gazdaság. 

Ujaradi gabonapiacz. 
(Okt. 21.) 

Gyenge behozatal, buza 7.20-7.40 frtig, ku
koricza 4.50, rozs 5.'<0-6 frt. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Október 21. 

Amerika 11/, centtel magasabb, jó kínálat, él.lnk 
vételkedv, 50.001) métermázsa forgalom, l> l..rral 
magasabb árak. 

Tavaszi buza 7.95---97; őszi buza 7.7!-H ; 
kukoricza 5.98-á.99; &ab 7.05-o6; !89 J. ávi repe ze 
13.50. 

SzeszDzlet. 
Októbor 21. 

B. 8 z es z: Készára nagyban 52.-; ki
cqinyben il:!.?'>O; hord 6 nélkül, per 100 l. %, bele
értve 35 frt fogyasztási ad6t. 

Hivatalos 'rfolyamok 
a b u d a p e st i áru.:. és érték-tőzsdén. 

Budapest, 1890 október 21. 

Magyar aranyjáradék 4'i• •• •• .. •• .. •• 101.!5 
,. papírjáradék 5'i, •. .• ... .. •• .. ~9.2á 

,. vasuti kölcsön .. .. .. •• ,. .. •• - .. -
" keleti vasuti államkötvliny, I. kibocs. -.-

" II. " 
III. ,. I ll.!i\ 

" 
földtohermentési kötvény.. •. •. •• . " " dradékkal 

Temcl!-bánáti földtehormcntesitósi kötvóny .• -.-
• • fülcltehermcut. kötv. záratlékkal 

Enlélyi fölcltehermentesitési kötvény .• •. •• -.~

Hornl.i-szlavon földtehermentcAitési kötvény 104.
Magyar szölödéz~maváltsági kötvány .. •. .• -.-

• nyercnttluysorl!jogy-külcsöu •. .. .. 187.:'>0 
'fisza.Kznbályor.ási ás szegedi sor~jegy ... .. t :!7.-
0,.drák járadék papírban •• •• ... .. ... 87.75 

"· ezüstben .. •• •• •• .. •• 88.-
• • aranyban •• •• .. •• •• 1117.-

1860-iki álltunsorrijogyek ... .. .. •• •. .• l 37.50 
Osztrák-miL!O'Iir bankrészvény .. •• .. .. 977.
Mngynr hitelbank-részvény .. •. .. •• •. .. 351.-
0ntrák hitolintézct-részvóny.. •. .• •• •• 307.20 
EzüHt .. •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• •• 

Cs. és !:ir. arany •• •. ... •. .. •• •• .. . &.40 
20 frankos arany (Napoleond'or) .. .. •• •• 9.07 
Német birodalmi márka •• •• .. .. .. .. 56.50 
J,ondon •. •• •. •• •• •• .. •• .. •• .. l !4. 70 

20 márkl.s arany .. •• •• .. .. .. .. ,. • !.29 

Aradvárosi • szinház. 
Éva.dbérlet ·.}C· Havi bérlet 

23. sz. 17. sz. 

Szerdá.L1 1800 október 22-én: 

A. :nagy 

OALEOTTO. 
Uj dráma 3 felvont\sban. Irta : Jos4 Fhegar8y> 

spanyol eredetiből forditotta: Patta y Károly. 

SZEMÉLY EK: 
Don Julian- - - - - -
Theodora - - - - -
Don Severo- - - - - -
Donna Marezedes - - - -
Pepito - - - - - - -
Ernesto - - - - - -
Rucdo - - - - - - -
Sr.olga, Juliannál - - - -
Szolg&, Ernestőnál - - - -

kezdete 1 órakor. 

Szak,cs. 
Angyal Ilus 
Rózsa 
BácgnÓ 
Tspolczai 
Péchy 
Palotai 
Körmendi 
C z ak 6 

~.~ ... -·"·~·-· =· -~=-----

Felelős szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 



VASUTI VONATO K~ MENETRENDJE. 
-----------------------..... -...e.."A"=r:-:a=-d.~r::6::r;-l-T;::;::;::e~rn:::::-:;e;:-:s~-.:::r arra és "'V""issza~ 

.A.:ra.d.ról-Eu.d.a.pestre. Aradrói-Gurahonczra és vissza • 

Állámások Vegy. v. Vegy. v· l Állomások 
l 

Vegy. T. Vegy. T. l 

! 
9.40 este 
4.Hi reg. 
510~ n 
5,18 " 
5,:i3 " 
6,15 " 
6,41 • 
7,l0 " 

! 
8.15 reg.' 
3,-d. n.l 
3,\!0 " 
3,31 " 
9.43 " 
4.20 .. 
4,41 " 
61 15 n 

-·------------------------------·---------- -----

M. kir. államvasutak igazgatósága. 

945 5 I Cl. sz. 1--3 

:S:iJ:d.etmény-
Nyugatmagyar-osztrák va..c;uti kötelék. Sajtóhibák he
lyest.litése a 4. dijszabási füzethez tartozó II. sz. pót

lékban. 
A nyugatmagyar-osztrák vasuti kötelék 4- dij

szabéisi finetéhez I S:Jo. évi január hó 1.én életbe lé
pett II. sz. pótlékban a következő sajtóhibák helyes
bitendök: 

Béc• a. v. t. l a külön dijsz. !52. 144.8 

14650/1890. SZ. 625-23-* I7623 l 1890. 

Hirdetmény. Felhivás. 
Á 

' . n· rl t ' · Iri t A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz-
fV8rBSl If uB ffiBllYl lJ vona . teriumnak az l 891· évi január hó I -én ország-

A battonyai kir. járásbirós:íg mint tlkvi hatóság szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
közhirré teszi, hogy a pécskai kincstári uradalom 545 3 2/890. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
végrehajtatónak Szelelki István és társai végrehajtást hog-y a minden egyes önállóan számozott ház
szenvedö elleni 263 1 frt 42 kr tökekövetelés és jár. nállevő és emberi lakásul használt, külön fedél 
iránti végrehajtási ügyében a szegedi kir. törvény- alatt levő melléképületek -a rendorség és adó
szék a battonyai kir. járásbiróság területén levö 
a kisiratosí ISI számu tjkvben fekvö 1 hold 71 '/,soo tigyi osztály negyedmesterei által összeirattas-
négyszögöl beltelek és fölülépitmények, valamint 13 sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al
, ... lmJO hold külsöségböl álló telepitvényes birtokra a.z számokkal láttassanak el 
árverést 1120 frtban ezennel megállapitott kikiáltási Erról Arad sz. k. város közönsége azon 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat- felhivással értesittetik, miszerint házösszeirási 
lanok a4 1890. évi november hó 29-ik napján deleJött 
9 orakor Kis-Iratos községhá7.ánál megtartandó nyil- alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az esö 
is eladatni fognak. által való lemosás vagy bárki által szándékolt 

A városi itirási díj ról szóló 1209 I J j 1 7/.890 
sz. szabályrendelet 13, §-a értelmében felhtva
tik a város lakossága, miszerint ingatlan bir
tokváltozásokra vonatkozó mindennemü JOg
ügyleteket az ügyletek keltétöl számitott 8 
nap alatt az adóügyi osztálynál a saját érde
kében annál inkább bemutassa, mert ellen 
esetben a városi átirásidij hivatalból sz erzen
dett adatok alapján fog kiszabatni. 

Arad, 1890. október I 1-én. 

A városi tanács. 

. . ; . . .. ". . . - -· ' . . ·.; -
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D K.F.N. hetyb. D 163.8J !M.B iUVerezni szándékozók tartoznak az ingatlanok .. · megtsetnmisÍttetéstÖJ fs "a' . népszámlálá-s-- SÍkere "'~ ..... ..,, .. ·,.ri- ............ - ..... ~ ---·-----

Magyar királyi államvasutak igazgatósága. · ''';;.:/.-) .... · 

" 

• " ttm. " 159.3ili!H.8 
" t>lrház 158.3t 150.8 
~ á. v. t. i 5 1.7 i l 4 l. 8 
" K .• '.N.B. h<·l. ,. 162.71 tö5.S 
,. w átm. 15S.<!il5i.8 " 

becsárának ro sr.ázalékát, vagyis 112 forintot érdekében óvja. 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c1.. 42. S-ában A 
jelzett árfolyammal számított és az r 88 I. évi novem- rad, I 890. augusztus 30-án. 
ber hó r-én 3333· sz. a. kelt igazságügyminiszteri A városi tanács. 

" Pl'on;ontor 
"tárház " 157.·:~ u·,o.8 
• K.F.N.Il; hel. hz. kiv. dijKz. a 203.9!i 203.6 
Mntzloiudorf 3 kiHön ldijszah. 13.2\i 78.7 

rendelet 8. S-á'ban kijelölt óvadék képes értékpapirok
ban ·a kiküldött kezéhez le ten ni, avagy az 1 881. LX. 
t-.cz. I 70. S-a értelmében a bánatpénznek a biróság
nál előleges elhelyezéséről kiállitott szabáJyszerü elis
menrényt átszolgáltatni. 

1 fl Adony-Hzabolr-• 
!, 

Budapest~n, 1890. október hó. 

Rattonyán 1890. augusztus hó 2 S-én. M. kir. államvasutak igazgatósága 
"Y!Juftal a töhbt 1'észes 'Msutak ~tevéhen ts. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.] 
A battonyai kir. jbiróság 

mint tlkvi hatóság. -- . • . ·• . .~ ~ .• ~~.-.~ •• r;__;:· ._.··: . 

M i h á ly :1~ 
utóda 111 

Holtzer 
FÉRFI-RUHA RAKTARA ~~ 

ARADON, Andrássy-tér 9. sz. (Casino-épület), valamint ~~~ 
Vörösmarty-utcza és Petőfi-utcza sarkán (a volt király• 

1
11 

kávéház helyiség.) ~ ~ 
--~~:c-~--:::;::;;:::::=-:=:= ---------- :l' 

Rendkivüli alkalom férfi- és gyermek-ruhák il~ 
olcsó beszerzésére. ~ 

----~~--

Egy csádtömegének olcsó ároni megszerezése folytán mindennemü férfi• 
és gyermekruhák, HltönyHk, kabátok, nadrágok, köpenyek, 
éjjeli kHntösök, esököpenyek, szürök stb. stb. 

Az őszi• és téli idényre 
"tu.1ha1mozot;"t rak-tar mia-t-t 

különös olcsó árban kaphatók. 

~~~ 
~~~ 

r ll 
~li 
ri~ 
r,~ 
r,~ 

megjelö· ~~j 
~11 
r1~ 

Aj:ínlja a dus választéku raktárát a legfinomabb brUnni, franczia, 
angol és hazai sziivetekben és miután egy elsörendü kitünő szabász
szal rendelkeLern és e szerint a n. é' közönség minden . igényeinek a legponto
sabban megfelelek. 

:: Vidéki megrendelés esetén csak a mellböség 
lése szükséges. ~ · 

Maradtam tisztelettel 

IICtLTZEII lt.IIIIÁLY utóda. 

Hirdetmény. 
A tekintetes törvényhatósági bizottság f. évi 

10040 1 314 számu intézményével a. zárórát a kiálli
tás tartamára. felfüggesztette. 

Takintettel arra, hogy a kiá.llitás f. évi október 
16-á.n be lett zárva., értesittetnek az érdekeltek, hogy 
a. záróra szabályrendelet mai naptól kezdve ismét 
joghatályba. lép, s az az ellen elkövetett kihá.gá.sok 
büntettetui fogna.k. 

Aradon, 1890. október 17. 

11859 l 1890. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

705-1-3. 

Hirdetmény. 
Arad város területón a vörheny betegség 14 

esetben lépvén fel, melyek lrözül 6, a különbözö 
népiskola növendékekre esik, ennél fogva a t. pol
gármesteri hivatal 2272 l 890. számu határvonalaval 
a vörhenl. járvány megállafitatott. 

Enuelfogva a kapitány1 hivatal, mint elsöfoku 
közegészségügyi hatóság részéről a tiszti főorvos ur 
javaslata alapján a köYetkező óvintézkedések szigoru 
betartása rendeltetik el : 

l. Az óvó eljárás sarkalatos pontját képezi a. 
betegek és azok ápolóina.k elkülönítése; ezen követel
ménynek érvényesitésére minden orvos hivatva van. 
Vörheny betegek látogatása tilos, a lakhelyiségek 
tisztán tartandók, szellőzendők ; a beteg álta.l hasz
nált ruha- fehérnemű, butorzat elhurczolása. meg
akadályozandó. 

2. Olyan családból, malynél já.rvány beteg van, 
az iskolát egy gyermek sem látogathatja. A tanítók 
általában figyelmeztetendök, hogy az iskoliból be
tegség miatt kimaradt növendékektől ujra belépők 
alkalmával orvosi igazolványt követeljenek. 

3. Az iskolák gondos szellőzését, tisztán tartá
sát, a ta.nulók egészségi állapotát, a. kerületi orvo..
sok sürübb látogatás mallett ellenőrizz ék, az óvin · 
téz kerléseket, a fertötlenitést elöirj ák, érvényre hajtsák. 

4. A mely családban_ ezen járványos betegség 
véget ért, vagy a. malynél a.nna.k következtében 
halálozás jött elö, a lakhelyiségek, felszerelések, 
használt á.gy, és más rnhanemüek a.lapos ferWtleni
tés alá vetendök, erre nézve a ható11ági orvosok 
közben járásra utasi1iják. 

5. Oly családnak ga.zdaaágából, malynél a jár
ványos betegség tslmerült, a ragály elhurczolásána.k 
meggátolása végett annak megszüntéig tejet eláru· 
sitam nem ~abad. 

Aradon, 1800. év október 16-án. 

SaPiot Domokos1 

f'ökapitány. 

90,016 l 90 sz.-hoz. ..._.,. 

Pályázati birdetmeuy. 
A magy. k.r. á.llamvasuta.k iga.zgatósága az 1891. 

évben, esetleg 3 éven át szükseges ková.csszén, csepil, 
olaj, szurokfá.klya, lenolaj kenőeze és rózgálioz szállitá
salt biztositani óhajtvin ez iránt nyilvános pályázatot 
hirdet. 

Az a.jánlatok legkésöbb folyó év november hó 
18-án dell 12 óráig beterjesztendök, & bánatpénz pedig 
folyó évi november hó 17-én déli 12 óráig beküldendö. 

A pályázatra vonatkozó részletezett feltételek, a 
monnyiségek, ugy szintén a különleges szallitási feltéte
lek & m. kir. államvasutak anyag es leltár beszerzési 
szakosztá.lynál {Budapest, Andrássy-ut 75) megtekinthe
tők, vagy & megállapitott ár előzetes lefizetese mellett. 
a magy. kir. államvasutak budapesti nyomtatványtárá
nál po!lta utján is megrendelhetiSk megjegyezvén, hogy 
a különleges szállitási feltételekert ló kr, az általános 
feltételekért pedig 26 kr :fizetend6. 

Budapest, 1890. október hóban. 

'A m. kir. államvasutak igazgatóaéga. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

. . . ·- .. • • • -·~-... • • l J-• ~ 

~-- . . . ----------

M. kir. államvasutak igazgatósága. 

94012 l 90. sz. A IV. 

Pályázati hirdetmény. 
~ magy. kir. á.llo.mvasutak_ igs.zga.t6sága. a.z·: 

1891-tk évben összes vonalai részére szükséges aczél . 
és vasilemüek, mozdonyhoz való aczélforcsövek, ön· 
tött tégely és ma.rtin aczélból készitett kerék tal
pak, tengelyek, mozdonykerék vázak, és hengerelt. 
folytvasból készült tárcsakerék szálliMJoát biztositani 
óhajtván á.z iránt nyilvános pályázatot hirdet, 
: • Az ajánlatok legkésöbb 1890. november hó· 
l~n beterj~sztendök a bánatpénz pedig 1890 no· 
vember 18-átg beküldendö. · 

A pályázatra vonatkozó részletesebb feltéte· 
lek a. szübégleti kimutatásokkal egytltt melyek 
egyszersmind á.jánlati mintána.k használandók, ugy 
szintén a.z általános és különleges szá.llitá.si tel!.éte
lek és ra.jzok a. magy. kir. álla.mva.suta.k anyag és leltár ' 
beszerzési szak~sztályána.k (Buda.pesten, Annrásy-ut · 
75. sz.) megtekmthetök, vagy a megállapitott ár 
elözetes lefizetésa mallett a budapesti nyomtatvány
tárnál posta utján is megszerezhetök, megj~tgyezvén 
hogy a különleges szállítási feltételekért ló kr, a.z 
átalá.nos feltételek pedig 25 kr fizetendő. 

Budapest, 1890. évi október hóban. 

Az igazgatóság. 

-- ~--·-- -~~-~-- --~ ~ +•- ~ -~ -· -· --·----
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